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„Abijuhend” (veebijuhend)
Kaamera paljude funktsioonide 
kohta leiate põhjalikke juhiseid 
abijuhendist.

E-kinnitus https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/
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Inglise

Teave „Abijuhendi” kohta

Kaamera kasutamise kohta leiate üksikasjalikke 
juhiseid veebijuhendist „Abijuhend”.
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 abijuhend

Ettevalmistused

Kaasasolevate esemete kontrollimine

Sulgudes olev arv näitab tükkide arvu.
• Tuba (1) • Pesakate (1) (kaamera külge 

kinnitatud)• Laetav akupakk NP-FZ100 (1)
• Alustusjuhend (käesolev 

juhend) (1)• Õlarihmad (1)
• Prillialus (1) • Teatmik (1)

• Korpuse kate (1)*
* Ainult

ILCE-6700/ILCE-6700M

EN

2

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/


Aku (kaasasolev)/mälukaardi sisestamine
(müügil eraldi) kaamerasse

Avage aku kate ja mälukaardi kate, sisestage aku/mälukaart ja 
sulgege kaaned.

EN
Sisestage aku, vajutades samal 
ajal lukustushooba.

Veenduge, et sälguga nurk oleks 
õigesti suunatud.

See kaamera ühildub SD-mälukaartidega. Kui kasutate 
mälukaarti selle kaameraga esimest korda, vormindage kaart 
kaamera abil, et mälukaardi jõudlust stabiliseerida.

Aku laadimine

Laadimislamp -Lülitage toide välja.
• Kui kaamera on sisse lülitatud, siis 

aku ei laeta.

-Ühendage kaamera USB Type-C-pesa 
välise toiteallikaga, näiteks 
kaubandusvõrgust saadaoleva USB-
vahelduvvooluadapteri või mobiilse 
akuga, kasutades kaubandusvõrgust 
saadaval olevat USB Type-C-kaablit.
• Laadimise alguses süttib 

laadimistuli. Kui laadimistuli kustub, 
on laadimine lõppenud.Välisele toiteallikale
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See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Kui 
kaameraga on ühendatud USB-PD-ga ühilduv seade, on kiire 
laadimine võimalik. Soovitame kasutada USB-PD seadet, mis 
ühildub väljundvõimsusega 9 V/3 A või 9 V/2 A.

Objektiivi kinnitamine

-Paigaldage objektiiv, joondades 
objektiivi ja kaamera kaks valget 
indeksmärki (kinnitusindekseid).

-Lükates objektiivi kergelt kaamera 
poole, keerake seda aeglaselt 
noole suunas, kuni see lukustub 
klõpsatusega.

Kinnitusindeksid

Kaamera esmase seadistamise tegemine

Kaamera ja nutitelefoni vahel Bluetooth-ühenduse (sidumis) 
loomisel saate nutitelefonist teha kaamera esmase seadistamise, 
näiteks kuupäeva ja kellaaja määramise. Installige eelnevalt oma 
nutitelefoni spetsiaalne rakendus ja seejärel järgige samme - kuni 
- jaotises „Kaamera esmase seadistamise protseduurid”.

Spetsiaalse nutitelefoni rakenduse installimine

Paigaldage rakendus järgmiselt veebisaidilt. 
Samuti värskendage spetsiaalse rakenduse 
uusimale versioonile. Spetsiaalse rakenduse 
tehnilised andmed võivad muutuda ette 
teatamata.
https://www.sony.net/ca/
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Kaamera esmase seadistamise protseduurid

SISSE/VÄLJA (toite) lüliti -Kaamera sisselülitamiseks lülitage ON/OFF 
(toite) lüliti asendisse „ON“.

-Valige soovitud keel ja seejärel 
vajutage juhtratta keskosa.

• Ilmub privaatsusteatise ekraan. 
Lugege biomeetriaga seotud 
privaatsusteatist, avades lingi oma 
nutitelefonis vms.

Juhtratas/keskmine
nupp -Vajuta juhtratta keskosa.

-Kaamera nutitelefoniga ühendamiseks ja 
esmase seadistamise tegemiseks järgige 
kaamera ekraanil kuvatavaid juhiseid.

EN

• Algseadeid saate hiljem ka kaamera 
MENÜÜ kaudu konfigureerida või 
muuta.

Kaamera nutitelefoniga ühendamine (sidumine) 
hiljem

Ühendusmeetodi kohta leiate lisateavet 
järgmiselt abijuhendi URL-ilt:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/
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Fotode tegemine
Režiimi valimise ketas -Pöörake nupp ja seadke foto/video/S&Q 

nupp asendisse (foto).
Päästikunupp

-Valige soovitud pildistusrežiim režiimi 
valimise nuppu keerates.

-Fokuseerimiseks vajutage päästik 
pooleldi alla.

-Vajutage päästik lõpuni alla.

Fotode/filmide/S&Q ketas
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Märkused kasutamise kohta

Vaadake ka „Abijuhendi” jaotist 
„Ettevaatusabinõud”.

• Ärge jätke kaamerat, kaasasolevaid 
tarvikuid ega mälukaarte imikute 
käeulatusse. Need võivad olla 
kogemata
alla neelatud. Sellisel juhul pöörduge 
viivitamatult arsti poole.

• Pildiotsijaga pildistades võivad esineda 
sellised sümptomid nagu silmade 
väsimus, väsimus, merehaigus või 
iiveldus. Soovitame pildiotsijaga 
pildistades regulaarselt pause teha.

• Kui monitor või elektrooniline 
pildiotsija on kahjustatud, lõpetage 
kaamera kasutamine kohe. 
Kahjustatud osad võivad teie käsi, 
nägu jne vigastada.

• Pidevalt pildistades võib monitor või 
pildiotsija vilkuda pildistamisekraani ja 
musta ekraani vahel. Kui te sellises 
olukorras ekraani edasi vaatate, võivad 
teil tekkida ebamugavad sümptomid, 
näiteks halb enesetunne. Kui

Kui teil tekivad ebamugavad 
sümptomid, lõpetage kaamera 
kasutamine ja pöörduge arsti poole.
vajalik.

• Pikaajalisel salvestamisel või 
voogedastusel või 4K-videote 
salvestamisel, kui sama nahaosa 
puudutab kaamerat pikka aega, isegi 
kui kaamera ei tundu kuum, võib see 
põhjustada madala temperatuuriga 
põletuse sümptomeid, nagu punetus 
või villid. Pöörake erilist tähelepanu

järgmistes olukordades ja kasutage 
statiivi jne.
- Kaamera kasutamisel kõrge 

temperatuuriga keskkonnas
- Kui kaamerat kasutab keegi, 

kellel on halb vereringe või 
nahatundlikkus.

Märkused toote käsitsemise kohta
• Ärge jätke objektiivi ega pildiotsijat 

tugeva valgusallika, näiteks 
päikesevalguse kätte. Objektiivi 
kondenseeriva funktsiooni tõttu võib 
see põhjustada suitsu, tulekahju või 
kaamera korpuse või objektiivi sees 
talitlushäireid. Kui peate kaamera 
jätma valgusallika, näiteks 
päikesevalguse kätte, kinnitage 
objektiivile objektiivikate.

• Kui päikesevalgus või muu tugev valgus 
satub kaamerasse läbi objektiivi, võib 
see kaamera sisse fokuseeruda ja 
põhjustada suitsu või tulekahju. 
Kaamera hoiustamisel kinnitage 
objektiivikate. Taustvalgustusega 
pildistades hoidke päikest vaatenurgast 
piisavalt kaugel. Isegi kui see on 
vaatenurgast veidi eemal, võib ikkagi 
tekkida suitsu või tulekahju.

• Ärge vaadake päikesevalgust ega tugevat 
valgusallikat läbi objektiivi, kui see on 
eemaldatud. See võib põhjustada 
silmadele pöördumatuid kahjustusi või 
põhjustada talitlushäireid.

• Sellel kaameral (sh lisatarvikutel) on 
magnet(id), mis võivad häirida 
südamestimulaatorite, hüdrotsefaaliat 
ravivate programmeeritavate šuntventiilide 
või muude meditsiiniseadmete tööd. Ärge 
asetage seda kaamerat selliste 
meditsiiniseadmete kasutajate lähedusse. 
Kui kasutate mõnda sellist 
meditsiiniseadet, pidage enne selle 
kaamera kasutamist nõu oma arstiga.

• Suurenda helitugevust järk-järgult. 
Äkilised valjud helid võivad teie 
kõrvu kahjustada. Kõrvaklappidega 
kuulates olge eriti ettevaatlik.
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- Kui kaamerat kasutatakse funktsiooniga [Auto 

Power OFF Temp.], mis on seatud väärtusele 

[High]

Ei tekita kuumutamisnähte ega teadaolevaid 
kahjulikke tervisemõjusid. Paljud madala 
tasemega raadiosagedusliku kiirguse 
uuringud ei ole leidnud mingeid bioloogilisi 
mõjusid. Mõned uuringud on näidanud, et 
võivad esineda bioloogilised mõjud, kuid 
sellised on
täiendavaid uuringuid ei ole järeldusi 
kinnitanud.
See seade on testitud ja vastab 
kontrollimatu keskkonna jaoks 
kehtestatud ISED-i kiirguspiirangutele 
ning ISED-i raadiosagedusliku (RF) 
kiirguse eeskirjade RSS-102-le.

Sony objektiivid/tarvikud
Selle seadme kasutamine koos teiste 
tootjate toodetega võib mõjutada selle 
jõudlust, põhjustades õnnetusi või 
talitlushäireid.

Märkus traadita kohtvõrgu 5 GHz 

sagedusala kohta

Traadita kohtvõrgu funktsiooni õues 
kasutamisel määrake sagedusalaks 2,4 
GHz, järgides alltoodud protseduuri. 
(Ainult WW542541)
• MENÜÜ - (Võrk) - [Wi-Fi]

- [WiFi sagedusriba]

Kuidas traadita võrgu funktsioone 
(Wi-Fi jne) ajutiselt välja lülitada

Klientidele
USA

Lennukisse vms pardale minnes saate 
kõik traadita võrgu funktsioonid 
ajutiselt välja lülitada, kasutades 
[Lennukirežiimi].

Toote või lähima Sony teeninduskeskuse 
kohta küsimuste korral helistage 
numbril 1-800-222-SONY (7669).
Tarnija vastavusdeklaratsioon
Kaubamärk: SONY 
Mudel: WW542541
Vastutav osapool: Sony Electronics Inc.

Aadress: 16535 Via Esprilo, San 
Diego, CA 92127 USA
Telefoninumber: 858-942-2230

Klientidele
USA ja Kanada

See seade vastab FCC 
kiirguspiirangutele, mis on kehtestatud 
kontrollimatu keskkonna jaoks, ja 
vastab FCC raadiosagedusliku (RF) 
kiirguse suunistele. Sellel seadmel on 
väga madal raadiosageduslik energia, 
mida peetakse vastavaks ilma 
erineeldumiskiirust (SAR) testimata.
Olemasolevad teaduslikud tõendid ei näita, et 
väikese võimsusega traadita seadmete 
kasutamisega kaasneksid terviseprobleemid. Siiski 
pole mingeid tõendeid selle kohta, et need väikese 
energiatarbega traadita seadmed on täiesti 
ohutud. Madala võimsusega traadita seadmed 
kiirgavad kasutamise ajal mikrolaineahju 
vahemikus madalal tasemel raadiosageduslikku 
energiat (RF). Kuigi kõrge raadiosageduslik kiirgus 
võib avaldada tervisele mõju (kudede 
kuumutamise kaudu), siis madala tasemega 
raadiosageduslik kiirgus, mis

Oluline märkus 5 GHz traadita kohtvõrgu 

kasutamise kohta

Vastavus FCC nõudele 15.407(c)

Andmeedastust algatab alati tarkvara, 
mis edastatakse MAC-i kaudu, 
digitaalse ja analoogse baasriba kaudu 
ning lõpuks raadiosageduskiibile. MAC-
aadress algatab mitu spetsiaalset 
paketti. Need on ainsad viisid, kuidas 
digitaalne põhiriba osa lülitab 
raadiosagedussaatja sisse, mille see 
seejärel paketi lõpus välja lülitab. Seega 
on saatja sisse lülitatud ainult siis, kui 
edastatakse ühte eelmainitud paketti. 
Teisisõnu,
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see seade katkestab automaatselt 
edastuse järgmistel juhtudel:
edastatava teabe puudumine või 
töökatkestus.

Selle raadioseadme puhul kehtivad AT/
BE/BG/CY/CZ/DK/ EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/
IT/LV/LT/LU/ MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/
SE/UK/ UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/
MK/MD/RS/ME/XK/TR-is järgmised 
kasutuselevõtu või kasutusloa nõuded:

Sagedusriba 5150–5350 MHz on mõeldud ainult 
siseruumides kasutamiseks.

Sagedushälve: ±20 ppm

Kanada klientidele

Sagedusriba 5150–5350 MHz on piiratud ainult 

siseruumides kasutamiseks.
Laadija edastatav võimsus peab olema 
raadioseadme poolt nõutavast 
minimaalselt 2,5 vatti ja maksimaalselt 
27 vatti, et saavutada maksimaalne 
laadimiskiirus.
USB PD kiirlaadimine

Sagedusalade 5250–5350 MHz ja 5650–5850 
MHz esmasteks kasutajateks (st 
prioriteetseteks kasutajateks) on määratud 
suure võimsusega radarid ning need 
radarid võivad põhjustada häireid ja/või 
kahjustada LE-LAN-seadmeid. EN

Euroopa klientidele
IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp
Klientidele, kes
ostsid oma kaamera
Jaapani poest
mis teenindab turiste

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp Märkused

Kaamera toetatud standardite 
sertifitseerimismärgid on nähtavad 
kaamera ekraanil.

Valige MENÜÜ -
[Seadistusvalik] - [Sertifitseerimise logo].

Käesolevaga kinnitab Sony 
Corporation, et see seade vastab 
direktiivile 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni täistekst 
on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: https://
www.compliance.sony.eu

(Seadistamine) -

Käesolevaga kinnitab Sony 
Corporation, et see seade vastab 
asjakohastele Ühendkuningriigi 
seadusjärgsetele nõuetele.
Vastavusdeklaratsiooni täistekst 
on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: https://
compliance.sony.co.uk
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Spetsifikatsioonid
[Traadita kohtvõrk]

WW542541 (vt tüübisilti
toa alumine osa)Tuba Toetatud vorming:
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac[Süsteem]

Kaamera tüüp: Vahetatav
Objektiiviga digikaamera

Sagedusriba: 2,4 GHz/5 GHz

Objektiiv: Sony E-kinnitusega objektiiv WW786845 (vt tüübisilti
toa alumine osa)

[Pildisensor] Toetatud vorming:
IEEE 802.11b/g/nPildi formaat:

APS-C suurus, CMOS-pildisensor Sagedusriba: 2,4 GHz
Kaamera efektiivne pikslite arv:

Ligikaudu 26 000 000 pikslit Laetav akupakk NP-
FZ100Kaamera pikslite koguarv:

Ligikaudu 27 000 000 pikslit
Nimipinge: 7,2 V

[Üldine]
Nimipinge: 7,2 V , 3,6 W Disain ja tehnilised andmed võivad 

muutuda ette teatamata.
Töötemperatuur:

0–40 °C (32–104 °F)
Säilitustemperatuurid:

–20 kuni 55 °C (–4 kuni 131 °F)
Ühilduv iPhone/iPad
mudelidMõõtmed (L/K/S) (umbes):

122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(käepidemest monitorini) 4 
7/8 × 2 3/4 × 3 tolli.
4 7/8 × 2 3/4 × 2 5/8 tolli 
(käepidemest monitorini)

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone

iPad (5. kuni 9. põlvkond), iPad mini (6. 
põlvkond), iPad Pro 12,9-tolline (1. kuni 5. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline (3. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline (2. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline, iPad Pro 
10,5-tolline, iPad Pro 9,7-tolline, iPad Air 
2, iPad mini (5. põlvkond), iPad mini 4

(2022. aasta detsembri seisuga)

Kaal (umbes):
493 g (1 nael 1,4 untsi) (koos 
aku ja SD-kaardiga)

EN
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Kaubamärgid/litsentsid
• Märgi „Made for Apple” kasutamine 

tähendab, et lisatarvik on loodud 
spetsiaalselt märgil märgitud Apple'i 
toote(te)ga ühenduse loomiseks ning 
arendaja on selle sertifitseerinud 
Apple'i jõudlusstandarditele vastavaks. 
Apple ei vastuta selle seadme töö ega 
selle vastavuse eest ohutus- ja 
regulatiivsetele standarditele.

• on Sony Group 
Corporationi kaubamärk.

• Apple, iPhone ja iPad on Apple Inc. 
kaubamärgid, mis on registreeritud 
USA-s ja teistes riikides.

• USB Type-C® ja USB-C® on ettevõtte 
USB Implementers Forum 
registreeritud kaubamärgid.

• WiFi, WiFi logo ja
Wi-Fi Protected Setup on Wi-Fi Alliance'i 
registreeritud kaubamärgid või 
kaubamärgid.

• Sõnamärk Bluetooth® ja logod on 
Bluetooth SIG, Inc.-i registreeritud 
kaubamärgid ning Sony Group 
Corporation ja selle 
tütarettevõtted kasutavad neid 
litsentsi alusel.

• QR-kood on Denso Wave Inc. 
kaubamärk.
• Lisaks on selles juhendis kasutatud 

süsteemi- ja tootenimed üldiselt nende 
vastavate arendajate või tootjate 
kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid. Siiski ei pruugita märke 
™ või ® selles juhendis alati kasutada.

EN
Lisateavet selle toote kohta ja 
vastuseid korduma kippuvatele 
küsimustele leiate meie klienditoe 
veebisaidilt.

TÄHTIS – Enne Sony toote kasutamist 
lugege läbi lõppkasutaja 
tarkvaralitsentsi leping.
Toote kasutamine tähendab 
lõppkasutaja tarkvaralitsentsilepinguga 
nõustumist. Teie ja Sony vaheline 
tarkvaralitsentsileping on saadaval 
järgmisel URL-il:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

EN
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Prantsuse keel

Teave jaotise „Abijuhend” kohta
Fotoaparaadi kasutamise kohta leiate lisateavet 
veebipõhisest abijuhendist.

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 abijuhendid

Ettevalmistused

Nelja elemendi kontrollimine

Vanemate seas näidatud nimi vastab nelja elemendi nimele.

• Välimusfoto (1) • Capuchon de la griffe (1) 
(fixé à l'appareil photo)• NP-FZ100 laetavad akud 

(1) • Kasutusjuhend 
(käsiraamat) (1)• Kandekott (1)

• Näokaitse (1) • Teatmikud (1)

• Bokserimüts (1)*
* Ainult mudelitele 

ILCE-6700/ILCE-6700M
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Patareide (neli patareid)/mälukaartide sisestamine
(müügil eraldi) rõivastes

Avage akupesa ja mälukaardi kate, sisestage aku/mälukaart 
ja seejärel sulgege kaaned.

Sisestage aku täielikult kuni 
aku ülaosani.

Veenduge, et kaasatud 
mündid oleksid õigesti 
suunatud.

FR

See seade ühildub SD-mälukaartidega. Kui soovite selle 
seadmega esilinastuseks mälukaarti kasutada, vormindage see 
seadme abil, et kontrollida mälukaardi jõudlust.

Akude laadimine

Vabandame -Pange seadmele pinget.
• Kui seade on pinge all, ei tohi 

akut laadida.

-Poes USB Type-C-kaabli asemel 
ühenda seadme USB Type-C-
pistik välise toiteallikaga, 
näiteks USB-adapteri või 
mobiiliakuga.

• Laadimise ajastus leeveneb 
laadimise alustamisel. Niipea kui 
laadimine on läbi, on laadimine 
lõppenud.

Allika poole
väline toiteallikas FR
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See seade ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Kui 
seadmega on ühendatud USB-PD-ühilduv seade, on kiirlaadimine 
võimalik. Soovitame kasutada USB-PD-ühilduvat seadet, millel on 
9V/3A või 9V/2A väljund.

Objekti fikseerimine

-Paigalda objektiiv nii, et see oleks 
kohakuti valge objektiiviklambri ja 
kaamera selge fotoga 
(montaažklambrid).

-Tout en poussant doucement l'objectif 
vers l'appareil, tout aeglaselt 
l'objectif dans le sens de la flèche 
jusqu'à ce qui'il s'enclenche en 
position verrouillée.

Montaaži viited

Seadme esialgne konfiguratsioon

Seadme ja nutitelefoni vahel Bluetooth-ühenduse 
(sünkroniseerimise) loomise abil saate nutitelefoni all teha 
seadme esmase konfigureerimise, näiteks kuupäeva ja kellaaja 
sätted. Eelistatavalt installige kaasasolev rakendus oma 
nutitelefoni ja seejärel järgige samme - à - jaotises «Seadme 
esmased seadistamise protseduurid».

Rakenduse installimine nutitelefoni

Installige rakendus järgmiselt veebisaidilt. 
Lihtsamalt öeldes esitage iga päev praeguse 
rakenduse praegune versioon. Antud rakenduse 
spetsifikatsioone võidakse ette teatamata 
muuta.
https://www.sony.net/ca/

FR
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Seadme esialgsed konfiguratsiooniprotseduurid

Sisse/välja lüliti
(Toit)

-Seadme pinge alla panemiseks 
lülitage SISSE/VÄLJA (toite) 
lüliti asendisse « ON ».

-Sélectionnez langue souhaitée et 
appuyez au center de la couleur de 
commande.
• L'écran d'avis de konfidencialité 

apparaît. Loe aruannet
naiste biomeetria konfidentsiaalsus 
seoses teie nutitelefoniga jne.

Käskluse nupp/
keskne nupp

-Pane see tellimuse ratta keskele.

FR
-Seadme nutitelefoniga ühendamiseks 

ja esialgse seadistamise 
teostamiseks vaadake seadme 
ekraanil kuvatavaid juhiseid.
• Algseadeid saate konfigureerida või 

muuta ka seadme MENÜÜST.

Seadmest nutitelefoniga kaugemal ühendus 
(sünkroniseerimine)

Lisateavet ühendusmeetodi kohta leiate 
järgmise abijuhendi URL-ilt:

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

FR
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Jäädvusta fotosid
Moevalija -Ringkäik ja vali oma foto/film/S&Q 

sur (foto).
Deklencher

-Sélectionnez le fashion de vue 
souhaité en tournant le 
selecteur de fashion.

-Soengu efekti saavutamiseks 
suruge fööni keskelt.

-Täiustage oma 
deklencheur täielikult.

Fotovalija/
Filmid/S&Q

FR
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Märkused kasutamise kohta
Vaadake ka 
„Abijuhendi” peatükki 
„Ettevaatusabinõud”.

• See seade (ja selle lisatarvikud) 
sisaldab ühte või mitut potentsiaalselt 
südamestimulatsiooni häirida võivat 
seadet, programmeeritavaid klappe 
hüdrofaagia raviks või muid 
meditsiiniseadmeid.

Ärge asetage seda seadet inimestele, 
kes seda tüüpi meditsiiniseadet 
kasutavad. Kui soovite seda tüüpi 
meditsiiniseadet kasutada, pidage 
enne selle seadme kasutamist nõu oma 
arstiga.

• Suurendage helitugevust järk-
järgult. Des bruits forts soudains 
can abîmer votre audition. Palun 
pöörake erilist tähelepanu, et 
saaksite seda kiivriga kontrollida.

• Ära unusta väikelaste uksel olevaid 
riideid, nelja aksessuaari ega 
mälukaarte. Seda saab kogemata 
kasutada. Kui teil on vajadus, 
pöörduge viivitamatult arsti poole.

• Nii et saate pildistada vaaturi abil, kui 
te ei suuda ette kujutada

järgmised sümptomid: 
nägemisväsimus, väsimus, 
transpordivalu või iiveldus. Soovitame 
teil regulaarselt pause teha, et 
saaksite vaaturi abil oma vaateid ära 
kasutada.

• Kui skanner või elektrooniline vaatur 
on kahjustatud, lõpetage
Kasutage kohe fotode kuvamist. Les 
endommagées pièces peuvent 
blesser vos mains, votre visage jne.

Märkused toote käitlemise 
kohta
• Ärge jätke eset ega vaatajat intensiivse 

valgusallika, näiteks päikesekiirte 
kätte. Objekti 
kondensatsioonifunktsiooni tõttu võib 
see põhjustada suitsulekke, tulekahju 
või

seadme või eseme karbi sisemuse 
talitlushäire. Kui peate seadme jätma 
valgusallika, näiteks päikesekiirte 
kätte, kinnitage objektiivikate.

• Kui päikesevalgus või muu tugev 
valgusallikas tungib seadmesse läbi 
eseme, võib see seadmesse koonduda 
ja põhjustada suitsulekke või tulekahju. 
Paranda metsavahtide varustuse 
objektiivikate. Lors de la prize de vue en 
tre-jour, maintenez le soleil 
suffisamment loin de l'angle de champ. 
Isegi kui see süüdatakse šampanja 
nurgast, on ikkagi oht suitsu või tule 
lekkimiseks.

• Pärast seadme eemaldamist ärge 
vaadake läbi objektiivi päikest 
ega intensiivset valgusallikat. 
Sina
põhjustab pöördumatuid 
silmakahjustusi ja talitlushäireid.

FR
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• Pidevalt tehtud pildid on fikseeritud, 
nii et ekraani või vaataja kuva 
vaheldub väga kiiresti pildi ja musta 
ekraani vahel.

Kui sa sellises olukorras arvuti taga 
jätkad vaatamist, tunned 
ebameeldivaid sümptomeid nagu 
haigus. Kui tunnete ebameeldivaid 
sümptomeid, lõpetage foto 
kasutamine ja vajadusel pöörduge 
arsti poole.

• Pideva salvestamise või pikkade 
perioodide voogedastuse või 4K-
filmide salvestamise korral tervitab 
saatejuht teid, kui osa teie südamest 
on kontaktis kasutatava seadmega ja 
isegi kui seade ei paista olevat tšaud. 
verevalumite sümptomid

pinnad madalatel temperatuuridel 
(rougeurs, cloques). Tee see
pöörake erilist tähelepanu 
järgmistele olukordadele ja 
kasutage statiivi või muud sobivat 
seadet:
- Kui seadet kasutatakse kõrge 

temperatuuriga keskkonnas

- Kui teil on vereringeprobleeme 
või naha tundlikkuse kadu

- Si vous utilisez l'appareil avec [Tmp 
HORS tens. aut.] reguleeritud [Kõrge] 
peale

Märkus traadita kohtvõrkude 5 GHz 
sagedusala kohta
Kui soovite kasutada LAN-funktsiooni 
ilma välisjuhtmeta, reguleerige 
vastavalt 2,4 GHz sagedusala. (Ainult 
WW542541)

• MENÜÜD -
[Sagedusribad.] [WiFi]

(Võrk) - [Wi-Fi] -

Kuidas deaktiveerida
traadita funktsioonide 
(Wi-Fi jne) pakkumine
Lennukisse või muusse pardale minnes 
saate kõik funktsioonid [Avion Mode] 
kaudu juhtmevabalt deaktiveerida.

Klientidele Ameerika Ühendriikides

Ameerika Ühendriigid ja Kanada

See seade vastab kontrollimatu 
keskkonna kiirgusega kokkupuute 
piirnormidele ja reegleid.

FCC kiirgusliinide radioelektriline (RF). 
See seade on väga usaldusväärne 
raadiosageduslik energiaallikas, mida 
peetakse nõuetele vastavaks ilma 
erineeldumiskiiruse hindamiseta (DAS).

Les scientifiques connaissances dont 
nous dispossons not mis en évidence 
aucun problème de santé associé à 
l'usage des appareils sans fil à faible 
puissance. Pane tähele, et on oluline 
teada, et need nöörideta seadmed on 
täiesti ohutud kasutada. Les appareils 
sans fil à faible puissance émettent une 
energie frequence radioelectrique (RF) 
très faible dans le specter des micro-
waves lorsqu'ils sont utilisésé.

Sony lisatarvikud/objektiivid
Selle seadme kasutamine koos teiste 
tootjate toodetega võib kahjustada 
selle jõudlust, põhjustada õnnetusi või 
talitlushäireid.

FR
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Samal ajal kui suur raadiosagedusliku 
kiirguse doos võib avaldada tervisele 
mõju (kudede tugevdamine), ei tekita 
hea raadiosagedusega kokkupuude 
palju soojust ega avalda tervisele head 
mõju. De nombreuses études ont été 
menées sur les expositions aux RF 
faibles et n'ont découvert aucun 
biologique effekt. Teatud uuringud on 
väitnud, mis on võimalik ja millel on 
teatud bioloogilised mõjud, kuid neid 
tulemusi pole täiendavad uuringud 
kinnitanud.

See seade on testitud ja on ette nähtud 
vastama ISDE raadiosageduste (RF) 
kiirguse piirnormidele kontrollimatus 
keskkonnas ning järgib ISDE 
raadiosagedusliku kiirguse (RF) reegleid 
CNR-102.

Elanikele
Euroopas

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Pange tähele, et Sony Corporation 
kinnitab, et see seade vastab 
direktiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel internetiaadressil:

https://www.compliance.sony.eu
FR

Selle raadioseadme puhul kehtivad 
teenuse kasutuselevõtu või 
kasutustingimuste kohta asjakohased 
piirangud järgmistes riikides: AT/BE/BG/
CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/
LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/
UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/
RS/ME/XK/TR:

Sagedusvahemikud 5150–5350 MHz on ette 
nähtud rangelt siseruumides kasutamiseks.

Kanada klientidele

Sagedusribasid 5150–5350 
MHz saab kasutada ainult 
siseruumides.
Kvaliteetsed radarid on mõeldud 
esmaseks kasutamiseks (c.-à-d., millel 
on prioriteet) sagedusaladel 5250–5350 
MHz ja 5650–5850 MHz ning need 
radarid võivad LAN-EL-seadmeid häirida 
ja/või kahjustada.

Laadija neljaosaline ost, mis on tehtud 
vähemalt varem,
Raadioseadmete jaoks on vaja 2,5 vatti 
ja maksimaalse laadimiskiiruse 
saavutamiseks maksimaalselt 27 vatti.

Kiire laadimine toiteallika kaudu 
USB-pordi kaudu

FR
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Spetsifikatsioonid
Kaal (umbes):

493 g (1 nael 1,4 untsi) (koos akude ja 
SD-kaartidega)

Välimusfoto [Kohalik traadita võrk]
[Süsteem] WW542541 (Vt tahvlit

signaal aparaadi foto 
allosas)

Fotovarustuse tüüp:
Appareil photo à objectif 
vahetatav Allalaadimise vorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/acObjectif: Objectif à monture E
Sony Sagedusribad:

2,4 GHz/5 GHz[Pildi jäädvustaja]
Pildi formaat: APS-C formaat,

CMOS-pildisensor WW786845 (Vt tahvlit
signaal aparaadi foto 
allosas)Tegelike pikslite arv

seade:
Umbes 26 000 000 pikslit Allalaadimise vorming:

IEEE 802.11b/g/n
Pikslite koguarv

seade:
Umbes 27 000 000 pikslit

Sagedusribad: 2,4 GHz

Laetavad akud
NP-FZ100[Üldised asjad]

Nimipinge:
7,2 V, 3,6 W Nimipinge: 7,2 V

Töötemperatuur:
0–40 °C (32–104 °F)

Kontseptsiooni ja spetsifikatsioone 
võidakse muuta ette teatamata.

Säilitustemperatuur:
–20 kuni 55 °C (–4 kuni 131 °F)

Mõõtmed (L/K/S) (umbes):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(otsast ekraanini) 4 7/8 × 
2 3/4 × 3 bitti 4 7/8 × 2 3/4 
× 2 5/8 bitti (otsast 
ekraanini)

FR
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iPhone'i/iPadi mudelid
ühilduvad

Kaubamärgid/
Litsentsid

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone

(5. kuni 9. põlvkond), iPad mini (6. 
põlvkond), iPad Pro 12.9 tassi (1. kuni 5. 
põlvkond), iPad Pro 11 tassi (3. 
põlvkond), iPad Pro 11 tassi (2. 
põlvkond), iPad Pro 11 tassi, iPad Pro 
10.5 tassi, iPad Pro 9.7 kotti, iPad Pro 9.7 
tassi, mini iPad 2 põlvkond ( iPad 2 
põlvkond), mini iPad Air 2, iPad 2 
põlvkond

• See on Sony Group Corporationi 
kaubanduslik kaubamärk.

• Apple, iPhone ja iPad on Apple Inc. 
kaubamärgid, mis on registreeritud 
teistes riikides.

• USB Type-C® ja USB-C® on 
USB Implementers Forumi 
registreeritud kaubamärgid.

• Wi-Fi, Wi-Fi logo ja Wi-Fi Protected Setup 
on Wi-Fi Alliance'i kaubamärgid või 
registreeritud kaubamärgid.

• Bluetooth® kaubamärgi nimi ja logod on 
Bluetooth SIG, Inc. ja Sony Group 
Corporationi ning nende tütarettevõtete 
registreeritud kaubamärgid, mida 
kasutatakse litsentsi alusel.

• QR-kood on Denso Wave Inc. 
kaubamärk.
• Lisaks on selles juhendis kasutatud 

süsteemide ja toodete nimed üldiselt 
vastavate loojate või tootjate 
kaubanduslikud kaubamärgid või 
tuntud kaubamärgid. Seetõttu ei 
kasutata sümboleid ™ ega ® selles 
käsiraamatus süstemaatiliselt.

FR

TÄHTIS – Enne Sony toote 
kasutamist lugege palun läbi 
lõppkasutaja loogika litsentsileping.
Toote mittekasutamine tähendab 
teiepoolset lõppkasutaja loogika 
litsentsilepinguga nõustumist. Teie ja 
Sony vaheline loogiline litsentsileping 
on saadaval järgmisel URL-il:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

FR
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• Märgi „Made for Apple“ kasutamine 
tähendab, et lisatarvik sobib märgiga 
tähistatud Apple'i toote või toodetega 
konkreetseteks otstarveteks ning on 
tootja poolt sertifitseeritud Apple'i 
jõudlusstandarditele vastavaks. Apple 
ei vastuta selle seadme toimimise eest 
ega järgi ohutusnõudeid ja 
-standardeid.

Lisateavet selle toote kohta ja 
vastuseid korduma kippuvatele 
küsimustele leiate meie klienditoe 
veebisaidilt.

FR
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Saksa

"Abi" kohta

Ausführliche Anweisungen zur Benutzung der 
Camera finden Sie in der „Hilfe“ (Web-Handbuch).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 abi

Eeljuhised
Überprüfen des mitgelieferten Zubehörs

Die Zahl in Klammern gibt die Stückzahl an.
• Kaamera (1)
• Aku NP-FZ100 (1)
• Kingapaelad (1)
• Silmalaug (1)

• Schuhkappe (1) (an der 
Kamera angebracht)

• Paigaldusjuhised
(käesolev juhis) (1)

• Korpuse kaas (1)*
* Ainult mudelile 

ILCE-6700/ILCE-6700M

• Kasutusjuhend (1)

ALATES
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Einsetzen des Akkus (mitgeliefert)/der Speicherkarte
(getrennt erhältlich) Kaameras

Öffnen Sie den Akkudeckel und die Speicherkartenabdeckung, 
setzen Sie den Akku/die Speicherkarte ein, und schließen Sie die 
Abdeckungen.

Legen Sie den Akku ein, während Sie 
den Verriegelungshebel drücken.

Auf korrekte Ausrichtung der 
abgeschnittenen Ecke achten.

ALATES

See kaamera on ühilduva SD-Speicherkarteniga. Kui 
Speicherkarte on selle kaameraga installitud, tuleb see 
kaameraga kinnitada, vormindage see kaameraga, um die 
Leistung der Speicherkarte zu stabilisieren.

Akude laadimine

Laadimise kontrolltuli -Schalten Sie die Stromversorgung aus.
• Falls die Camera eingeschaltet est, 

wird der Akku nicht geladen.

-Verbinden Sie den USB Type-C-Anschluss an 
der Camera über ein im Handel 
erhältliches USB Type-C-Kabel mit einer 
externen Stromquelle, wie z. B. einem 
handelsüblichen USB-Netzteil või einer 
mobilen Patareid.
• Ladekontrollleuchte leuchtet auf, 

wenn der Ladevorgang beginnt. 
Kunagine Ladekontrollleuchte 
erlischt on Ladevorgang beendet.

Väline
Välk

ALATES
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See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Kui 
kaamerasse on installitud USB-PD-ühilduv seade, pole seadmed 
enam saadaval. Toitejuhe on ühendatud USB-PD-süsteemiga, 
mis on ühendatud 9 V/3 A või 9 V/2 A toiteallikaga.

Objekti toomine

-Montieren Sie das Objektiv, 
indem Sie die beiden weißen 
Ausrichtmarkierungen
(Ansetzindexe) ja Objektiv und 
Camera aufeinander ausrichten.

-Drücken Sie das Objektiv licht in 
Richtung der Camera und drehen Sie 
es longsam in Feilrichtung, bis es mit 
einem Klicken einrastet.

Ansetzindex

Ersteinrichtung der Kamera Durchführung der Ersteinrichtung der Camera

Kui teil on Bluetooth-verbindung (sidumine) zwischen der 
Camera und einem Smartphone herstellen, können Sie 
Ersteinrichtung der Kamera, wie z. B. die Einstellungen von 
Datum und Uhrzeit, vom Smartphone aus durchführen. 
Installer Sie die entsprechende Anwendung vorab auf Ihrem 
Smartphone, und folgen Sie dann den Schritten - bis
-"Verfahren für die Ersteinrichtung der Camera" all.

Paigaldage spetsiaalne nutitelefoni rakendus
Installer Sie die Anwendung von der Folgenden 
Webseite. Palun värskendage siiski algse 
versiooni uuemale versioonile. Die 
Spezifikationen der spices Anwendung können 
sich ohne vorherige Ankündigung ändern.

https://www.sony.net/ca/
ALATES
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Verfahren für die Ersteinrichtung der Camera

Sisse/välja lüliti
(Üks välja)

-Stellen Sie den Switch ON/OFF (Ein-
Aus) auf “ON”, um die Camera 
einzuschalten.

-Wählen Sie die gewünschte Sprache 
aus, und drücken Sie dann die Mitte 
des Einstellrads.
• Der Bildschirm mit dem 

Datenschutzhinweis erscheint. Lesen 
Sie den Datenschutzhinweis zu 
biometrischen Daten, indem Sie den 
Link mit Ihrem Smartphone usw. 
avatud.

Seadistusratas/keskmine nupp

-Drücken Sie die Mitte des 
Einstellrads.

-Folgen Sie den Weisungen auf dem 
Camerabildschirm, um die Camera 
mit Ihrem Smartphone zu 
verbinden und die Ersteinrichtung 
durchzuführen.

ALATES

• Pange tähele, et teave kuvatakse ka 
edasiseks konfigureerimiseks 
kaamera menüüs MENU.

Späteres Verbinden (sidumine) kaameraga 
nutitelefoniga

Einzelheiten zur Verbindungsmethode finden Sie 
unter der folgenden Hilfe-URL:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

ALATES
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Ooterežiimi pilt
Režiimi valiku nupp -Vaadake Drehrad Standbild/ 

Film/S&Q auf (Standbild).
Eemalda

-Wählen Sie den gewünschten 
Aufnahmemodus durch Drehen des 
Moduswahlknopfes.

-Drücken Sie den Auslöser halb 
nieder, um zu focus.

-Drücken Sie den Auslöser ganz 
durch.

Ringristmiku stendi pilt/
Filmid/S&Q

ALATES

6



Kasutusjuhend
Nehmen Sie auch auf 
„Vorsichtsmaßnahmen“ in der 
„Hilfe“ Bezug.

• See kaamera (einschließlich der 
Zubehörteile) enthält einen oder 
mehrere Magnete, die 
Herzschrittmacher,
Šund-ventilatsiooniprogramm 
hüdrotsefaalia või muude 
meditsiinisüsteemide raviks. Stellen 
Sie diese Kamera non in der Nähe von 
Personen auf, die grooves 
medizinischen Geräte verwenden. 
Vaadake teavet selle kaamera 
toimivuse kohta, mis kuulub 
meditsiinilise valdkonna alla.

• Erhöhen Sie die Lautstärke allmählich. 
Plötzliche laute Geräusche können Ihre 
Ohren beschädigen. Lassen Sie 
besonders beim Hören mit Kopfhörern 
Vorsicht walten.

• Jäta kaamera, mitgelieferte Zubehör 
oder Speicherkarten nicht in Reichweite 
von Kleinkindern liegen. Solche Teile 
können versehentlich verschluckt 
werden. Pärast seda sissekannet

konsulteerige Sie sofort einen Arzt.
• Wenn Sie den Sucher zum Aufnehmen 

benutzen, können sich 
möglicherweise solche Symptome wie 
Überanstrengung der Augen, 
Ermüdung, Reisekrankheit oder 
Übelkeit bemerkbar machen.
Wir empfehlen Ihnen, beim 
Aufnehmen mit dem Sucher Pausen in 
regelmäßigen Abständen einzulegen.

• Falls der Monitor oder der electronic 
Sucher beschädigt ist, brechen Sie 
unverzüglich den Gebrauch der 
Camera ab. The beschädigten Teile 
können Ihre Hände, Ihr Gesicht usw. 
alla andma.

Hinweise zur Handhabung des 
Produkts
• Lassen Sie das Objektiv oder den 

Sucher nicht einer starken 
Lichtquelle, wie z. B. Päikesevalgus, 
loodud. Taust
Kondensationsfunktion des Objektivs 
kann dadurch Rauch, ein Brand oder 
eine Funktionsstörung im 
Kameragehäuse oder im
Eesmärgid lähevad kaotsi. Wenn Sie 
die Camera einer Lichtquelle, wie z. 
B. Sonnenlicht, ausgesetzt lassen 
müssen, bringen Sie die 
Objektivkappe am Objektiv an.

• Falls Sonnenlicht oder Licht von 
anderen starken Lichtquellen durch das 
Objektiv in die Camera eindringt, kann 
es en der Camera gebündelt werden 
und Rauch oder einen Brand 
verursachen. Tooge kaamera kaamera 
juurde ja seejärel eemaldage see. Wenn 
Sie bei Gegenlicht aufnehmen, halten 
Sie die Sonne in ausreichendem 
Abstand vom Bildwinkel. Selbst bei 
geringer Abweichung vom Bildwinkel 
können Rauch oder Brand entstehen.

• Blicken Sie nicht durch das 
abgenommene Objektiv auf die 
Sonne oder eine starke Lichtquelle. 
See võib olla parandamatu
Schädigung der Augen führen oder 
eine Funktionsstörung verursachen.

ALATES

ALATES
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• In Serienaufnahmen cann es 
vorkommen, dass der Monitor oder 
Sucher schnell zwischen dem 
Aufnahmebildschirm und einem 
schwarzen Bildschirm hin und her 
schaltet. Wenn Sie den Bildschirm 
in dieser Olukord fortlaufend 
betrachten, können Sie 
Missbehagen, wie z. B. Ebatervitav, 
et olla õnnelik. Wenn Sie 
Missbehagen wahrnehmen, 
benutzen Sie die Camera nicht 
weiter, ja konsultieren Sie bei 
Bedarf Ihren Arzt.

• Falls after Aufzeichnen või Streamen 
über a long Zeitraum oder beim 
Aufzeichnen von 4K-Film dieselbe 
Hautpartie die Camera über a 
lengeren Zeitraum berührt, selbst 
wenn sich die Camera für Sie nicht 
nicht heiß kan- füjerzuder, nicht heiß 
kan- führt

Verbrennung wie Rötung oder 
Blasenbildung kommen. Verwenden 
Sie in den folgenden Situationen 
besondere Aufmerksamkeit, und 
benenutzen Sie in Stativ usw.
- Wenn die Camera in einer heißen 

Umgebung benutzt wird
- Wenn eine Person mit 

Kreislaufschwäche oder
beeinträchtigtem Hautgefühl die 
Camera benutzt

- Wenn die Camera bei Einstellung 
von [Autom. AUS Temp.] auf [Hoch] 
benutzt wird

Hinweis kuni 5 GHz sagedusalani WLAN-i jaoks

Kui WLAN-funktsioon on tasuta, valige 
sagedusriba vastavalt praegusele 
sagedusele 2,4 GHz.

• MENU – (Netzwerk) – [Wi-Fi]
- [WiFi sagedusriba]

So schalten Sie Drahtlos-
Netzwerkfunktionen (Wi-Fi usw.) 
vorübergehend aus
Kui olete lennukis jne. einsteigen, 
können Sie alle Drahtlos-
Netzwerkfunktionen mittels [Flugzeug-
Modus] vorübergehend ausschalten.

Euroopa klientidele

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Hiermit erklärt Sony Corporation, dass 
diese Funkanlage der Richtlinie 
2014/53/EU entpricht.
EU-Konformitätserklärungi täistekst on 
järgmisel Interneti-aadressil: https://
www.compliance.sony.eu

Sony objektiivid/tarvikud
Verwendung dieses Geräts mit 
Produkten anderer Hersteller kann 
seine Leistung beeinträchtigen, was zu 
Unfällen oder Fehlfunktionen führen 
kann.

Für diese Funkeinrichtung gelten in AT/
BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/
IT/LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/
SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/TRME/
MK/XK/MD und Nutzungsbewilligung die 
folgenden Einschränkungen:

Der Frequenzbereich von 5 150 bis 5 
350 MHz darf nur in Innenräumen 
benutzt werden.ALATES
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Ladegerät'ide maksimaalne võimsus 
peab olema 2,5–27 vatti. Ühendus USB-
PD kaudu

[Traadita kohtvõrk]
WW542541
Toetatud vorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Sagedusriba: 2,4 GHz/5 GHz

Aku NP-FZ100
Pinge puudub: 7,2 V

Änderungen, die dem technischen 
Fortschritt dienen, bleiben
oota.

Tehnilised andmed
Ühilduv
iPhone'i/iPadi mudelidKaamera

[Süsteem] iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone

(5. kuni 9. põlvkond), iPad mini (6. 
põlvkond), iPad Pro 12,9-tolline (1. kuni 
5. põlvkond), iPad Pro 11-tolline (3. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline (2. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline, iPad Pro 
10,5-tolline, iPad Pro 9,7-tolline, iPad 
Air 2, iPad mini (5. põlvkond), iPad mini 
4
(Stend: detsember 2022)

Kaamera tüüp: Digitaalkaamera koos
Objekti muutmine

Eesmärk: Sony E-Bajonett-Objektiv ALATES

[Pildisensor]
Pildi formaat: APS-C formaat,

CMOS-pildisensor
Kaamera efektiivne pikslite arv:

umbes 26 000 000 pikslit

Kontrollige kaamera piksleid:
umbes 27 000 000 pikslit

[Üldine]
Jõudluse tase:

7,2 V, 3,6 W
Töötemperatuur:

0 kuni 40 °C
Lageri temperatuur:

– 20 kuni 55 °C
Mõõdud (B / H / T) (umbes):

122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(vom Griff zum Monitor)

Kaal (umbes):
493 g (koos aku ja SD-kaardiga)

ALATES
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Kaubamärgid/litsentsid
• Die Verwendung des "Made for Apple"-

Markenemblems bedeutet, dass ein 
Zubehör specialill für den Anschluss an 
das(die) Apple-Produkt(e) entwickelt 
wurde, die im Markenemblem 
bezeichnet sind, und vom Entwickler 
für die Erfüllungs der die Erfüllungs der 
Apples-Leist. Apple übernimmt keine 
Verantwortung für den

Betrieb dieses Geräts oder dessen 
Einhaltung von Sicherheits- und 
gesetzlichen Standards.

• See on Sony Group 
Corporationi kaubamärk.

• Apple, iPhone ja iPad on Apple Inc. 
kaubamärgid, mis on registreeritud 
USA-s ja teistes riikides.

• USB Type-C® ja USB-C® on USB 
Implementers Forumi kaubamärgid.

• Wi-Fi, Wi-Fi logo ja Wi-Fi Protected 
Setup on Markenzeichen bzw. 
saadaval. Markenzeichen der Wi-Fi 
Alliance.

• Bluetooth® Wortmarke ja logod on 
loodud Bluetooth SIG, Inc. ja ettevõtte 
kaubamärgi all.

Marken durch die Firma Sony Group 
Corporation und ihre 
Tochtergesellschaften erfolgt unter 
Lizenz.

• QR-kood on Denso Wave Inc. 
kaubamärk.
• Außerdem sind die in dieser Anleitung 

verwendeten Systemund 
Produktbezeichnungen im 
Allgemeinen Markenzeichen oder 
eingetragene Markenzeichen ihrer 
jeweiligen Entwickler või Hersteller. 
Die Zeichen ™ oder ® werden jedoch 
nicht in allen Fällen in dieser 
Anleitung verwendet.

Zusätzliche Informationen zu diesem 
Produkt und Antworten zu häufig 
gestellten Fragen können Sie auf 
unserer Kundendienst-Website 
founden.

WICHTIG – Lesen Sie den Endbenutzer-
Softwarelizenzvertrag, bevor Sie das 
Sony-Produkt
kasutamine.
Meie kasutus
Produkts zeigt, dass Sie den 
Endbenutzer-Softwarelizenzvertrag 
akzeptieren. Endbenutzer-
Softwarelizenzvertrag zwischen Ihnen 
und Sony ist all der folgenden URL 
verfügbar:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

ALATES
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Hispaania keel

Otsin "Abijuhendit"
Kaamera kasutamise kohta üksikasjalike juhiste 
saamiseks vaadake veebis olevat abijuhendit.

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 abijuhend

Ettevalmistused

Vastavus tarnitud elementidele
Ülemlehel olev number näitab tükkide arvu.
• Koda (1) • Zapata kraan (1) (asub 

magamistoas)• Laetav aku
NP-FZ100 (1) • Alustusjuhend (käesolev 

käsiraamat) (1)• Bandolera rihm (1)
• Silmaümbris (1) • Teatmik (1)

• Karbi kaas (1)*
* Ainult

ILCE-6700/ILCE-6700M

IT

2
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Aku (kaasas) sisestamine
mälu (müüakse eraldi) kaameras

Avage aku ja mäluplaadi sahtel, sisestage aku/mäluplaat ja 
sulgege sahtlid.

Sisestage aku, vajutades samal ajal 
lukustusplaati.

Veenduge, et 
lühendatud esquina on
õigesti orienteeritud.

See kaamera ühildub SD-mälukaartidega. Mälukaardi 
esmakordsel kasutamisel selle kaameraga vormindage kaart 
kaamera abil, et mälukaardi jõudlust stabiliseerida. IT

Aku laadimine

Laadimisvalgus -Ühendage toide lahti.
• Kui kaamera on sisse lülitatud, 

siis aku ei lae.

-Turul saadaoleva USB Type-C-kaabli 
abil ühendage terminaliga
Kaamera ühendamiseks välise 
toiteallikaga (nt USB-
vahelduvvooluadapter või 
mobiiliaku) on USB Type-C kaabel 
saadaval turul.
• Laadimise alguses süttib laadimistuli. 

Kui laadimise tuli süttib, on laadimine 
lõppenud.

Allikas
väline toiteallikas

IT
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See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Kui 
kaameraga on ühendatud USB-PD-ühilduv seade, saate seda 
kiiresti laadida. Kui teile soovitatakse kasutada ühilduvat USB-PD-
seadet pingega 9V/3A või 9V/2A

Objektiivi paigutus

-Paigaldage objektiiv, joondades 
objektiivi ja kaamera kaks valget 
indeksmärki (kinnitusindekseid).

-Hoides objektiivi kergelt 
kaameras, pöörake tühimikku 
objektiivi suunas, kuni see 
tekitab lukustatud asendis 
pritsi.

Kinnitusindeksid

Kaamera esialgne seadistamine

Kui loote kaamera ja nutitelefoni vahel Bluetooth-ühenduse 
(sidumisühenduse), saate teha kaamera esmase seadistamise, 
näiteks rakendada nutitelefoni sätteid. Paigalda esmalt oma 
nutitelefoni spetsiaalne rakendus ja seejärel järgi samme, mis on 
toodud jaotises „Kaamera esmase seadistamise protseduurid”.

Spetsiaalse nutitelefoni rakenduse installimine
Installige rakendus järgmiselt veebilehelt. 
Järgmisena värskendage rakendust uusimale 
versioonile. Spetsiaalse rakenduse tehnilised 
andmed võivad ette teatamata muutuda.

https://www.sony.net/ca/

IT
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Kaamera esmase seadistamise protseduurid
Sisse/välja lüliti
(Toit)

-Kaamera sisselülitamiseks 
lülitage ON/OFF (toite) 
lüliti asendisse „ON“.

-Valige soovitud keel ja seejärel 
pulseerige juhtimismarsruudi 
keskpunkti.
• Ilmub privaatsusteatega ekraan. 

Lugege biomeetriaga seotud 
privaatsusteatist, avades lingi oma 
nutitelefonis vms.

Juhtratas/
keskne nupp

-Pulseeri juhtratta keskosa.

-Lugege kaamerapaneelil olevaid 
juhiseid, et ühendada kaamera 
nutitelefoniga ja tehke ühendus.
esialgne konfiguratsioon. IT
• Samuti saate konfigureerida või 

muuta algset konfiguratsiooni, mis 
asub nüüd kaamera MENÜÜST 
kaugemal.

Kaamera nutitelefoniga edasine 
ühendamine (õppimine)

Ühendusmeetodi kohta leiate lisateavet järgmiselt 
abijuhendi URL-ilt: https://rd1.sony.net/help/ilc/
2320_pairing/h_zz/

IT
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Fikseeritud piltide jäädvustamine
Režiimi valimise ketas -Keera Image/Film/S&Q 

ketas asendisse (Pilt).Nupp
hajutaja

-Valige soovitud tagasipöördumisrežiim 
režiimi valimise nuppu keerates.

-Vajutage käivitusnuppu, kuni 
see sisse lülitub.

-Vajutage tulenuppu, kuni see jõuab 
põhja.

Vali pilt/
Film/S&Q

IT

6



Märkused kasutamise kohta
Toote nimi: Digitaalkaamera Mudel: 
ILCE-6700

• See kaamera (koos lisatarvikutega) 
sisaldab nuppu (või käsi), mis võib 
häirida südamestimulaatorite, 
hüdrotsefaaliat ravivate 
programmeeritavate drenaaživentiilide 
või muude meditsiiniseadmete tööd. 
Ärge otsige kaamerat otsides inimesi, 
kes neid meditsiiniseadmeid kasutavad. 
Kui kasutate mõnda neist 
meditsiiniseadmetest, pidage enne 
selle kaamera kasutamist nõu oma 
arstiga.

• Suurenda helitugevust järk-järgult. 
Äkilised kõrged helid võivad teie silmi 
kahjustada. Pöörake erilist tähelepanu 
kõrvaklappidega kuulamisele.

• Ärge eemaldage kaamerat, 
kaasasolevaid tarvikuid ega 
mälukaarte väikelaste jaoks. Neid 
võidakse kogemata prügikasti 
visata. See juhtub
Selleks pöörduge 
viivitamatult arsti poole.

• Visiiriga pildistades võivad esineda 
sellised sümptomid nagu nägemise 
halvenemine, väsimus, liikumisest 
tingitud väsimus või iiveldus. Visiiriga 
piltide vaatamisel on soovitatav 
skaneerida regulaarsete intervallidega.

• Kui monitor või elektrooniline visiir on 
kahjustatud, peaksite kaamerat 
viivitamatult kasutama. Kahjustatud 
osad võivad kahjustada teie käsi, 
lähedasi jne.

• Pideva pildivirna tegemisel saab 
monitor või vaataja kiiresti pildivirna 
paneeli ja musta paneeli vahel 
vahetada. Kui jätkate sellises olukorras 
ekraani vaatamist, võite märgata 
ebamugavaid sümptomeid, näiteks 
halba enesetunnet. Kui märkate 
ebamugavaid sümptomeid, lõpetage 
kaamera kasutamine ja vajadusel 
pöörduge arsti poole.

Vaadake ka jaotist 
„Ettevaatusabinõud” juhendis „Abi”.

Märkused toote 
käsitsemise kohta
• Ärge jätke objektiivi ega vaaturit 

tugeva valgusallika, näiteks 
päikesevalguse kätte. Sõltuvalt 
objektiivi 
kondensatsioonifunktsioonist võib see 
põhjustada kaamera korpuse või 
objektiivi sees suminat, tulekahju või 
talitlushäireid. Palun hoidke kaamerat 
valgusallika, näiteks päikesevalguse 
käes, ja asetage objektiivile 
objektiivikate.

• Kui päikesevalgus või muu intensiivne 
valgus tungib läbi objektiivi 
kaamerasse, võib see kaamera sees 
koonduda ja põhjustada auru või 
niiskust. Aseta objektiiv kaamerale ja 
vaata seda. Taustavalgustusega 
pildistamisel hoidke päike vaatenurgast 
piisavalt eemal.

Isegi kui päike või valgus on 
vaatenurgast veidi hägune, on 
võimalik, et see tekitab ikkagi 
kuumust või tuld.

• Ärge vaadake lahtivõetud objektiivi 
kaudu päikesevalgust ega tugevat 
valgusallikat.
See võib põhjustada silmadele 
parandamatut kahju või põhjustada 
talitlushäireid.

IT
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• Pikaajalisel otsesalvestusel või 
-edastusel või isegi 4K-filmide 
jäädvustamisel võivad sama nahaosa 
pika aja jooksul kaameraga kokku 
puutudes (isegi kui kaamera on kuum) 
ilmneda ka väikese temperatuuri 
languse sümptomid. punane värv või 
pudelid. Statiivi jms kasutamisel 
pöörake järgmistes olukordades erilist 
tähelepanu.

- Kaamera kasutamisel kõrge 
temperatuuriga keskkonnas

- Kui kaamerat kasutab keegi, kellel on 
halb vereringe või nahakahjustuste 
tunne

- Kaamera kasutamisel koos [Temp. 
APAGA auto] on reguleeritud 
[Kõrge] peale

Klientidele
Euroopa

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Käesolevaga kinnitab Sony Corporation, 
et see seade vastab direktiivile 2014/53/
EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on 
saadaval järgmisel veebisaidil:

https://www.compliance.sony.eu

Selle raadiomeeskonna puhul kehtivad 
teenuse taotluse või selle kasutamise 
lubamiseks vajalike nõuete osas 
järgmised piirangud AT/BE/BG/CY/CZ/DK/
EE/FI/ FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/MT/
NL/ PL/PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/ HR/
IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/RS/ME/XK/TR 
riikides:

Sagedusriba 5150 MHz kuni 5350 MHz on 
kitsendatud ainult siseruumides 
kasutamiseks.

Sony objektiivid/tarvikud
Selle seadme kasutamine koos teiste 
tootjate toodetega võib mõjutada selle 
jõudlust, põhjustades õnnetusi või 
talitlushäireid.

Märkus traadita kohtvõrgu 5 GHz 
sagedusriba kohta
Traadita kohtvõrgu funktsiooni 
õues kasutamisel reguleerige 
sagedusala 2,4 GHz-le, järgides 
alltoodud protseduuri.

Laadija poolt tarnitav võimsus peab 
maksimaalse laadimiskiiruse 
saavutamiseks olema raadioseadme 
poolt nõutava 2,5 vati ja maksimaalse 
27 vati vahel.

Kiire laadimine USB PD kaudu

• MENÜÜ – (Punane) – [Wi-Fi] – 
[Sagedusriba. [WiFi]

Kuidas ajutiselt deaktiveerida 
juhtmevabasid funktsioone 
(Wi-Fi jne)
Lennukisse minnes jne saate kõik 
juhtmevabad funktsioonid ajutiselt 
deaktiveerida, kasutades 
[Lennundusrežiim].

IT
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TÄHTIS TEADE
MEHHIKO

Eesmärk: Objetivo de montara E
Sonylt

[Pildisensor]
Selle meeskonna töö sõltub järgmistest 
tingimustest: (1) on võimalik, et see 
meeskond või seade ei põhjusta 
kohtulikku sekkumist ja (2) see 
meeskond või seade peab vastu võtma 
igasuguse sekkumise, sealhulgas 
sellise, mis võib põhjustada soovimatut 
toimimist.

Pildi formaat: Suurus
APS-C, CMOS-pildisensor

Tegelik pikslite arv ekraanil
tuba:
Ligikaudu 26 000 000 pikslit

Ekraanil olevate pikslite koguarv
tuba:
Ligikaudu 27 000 000 pikslit

[Üldine]
Sertifikaadi numbriga seotud teabe 
saamiseks vaadake pakendi ja/või toote 
etiketti.

Nimipinge: 7,2 V 3,6 W
Töötemperatuur:

0 kuni 40 °C

Säilitustemperatuur:
– 20 kuni 55 °CMärkus: Elektriliste funktsioonide 

seadmeteave:
Mudel: Type1DR Bränd: Murata Mõõtmed (An/Al/Pr) (umbes):

122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(pistikust monitorini) IT

Klientidele, kellel on
ostetud kaameraga 
stabiilsest poest
Jaapan, mis meelitab turiste

Kaal (umbes):
493 g (koos aku ja SD-kaardiga)

[Traadita kohtvõrk]

Märkus
WW542541

Kaamera poolt lubatud standardite 
mõningaid sertifitseerimismärke saab 
kinnitada kaamera paneelil.

SJa Loengu MENÜÜ -
(Kohandused) - [Valikud reguleerimised] - 

[Logotip. sertifitseerimine].

Vastuvõetud formaat:
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac

Sagedusriba:
2,4 GHz/5 GHz

Laetav aku NP-FZ100
Nimipinge: 7,2 V

Disain ja tehnilised andmed võivad 
muutuda ette teatamata.Spetsifikatsioonid

Tuba
[Süsteem]
Kaamera tüüp: Digitaalkaamera

Vahetatavad objektiivid IT
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Ühilduvad mudelid koos
iPhone/iPad

Kaubamärgid/
litsentsid

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini
iPhone SE (2. põlvkond), iPhone 11 Pro 
Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11, iPhone 
XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone 9. 
põlvkond),

iPad mini (6. põlvkond), 12,9 nupuga 
iPad Pro (1. kuni 5. põlvkond), 11 
nupuga iPad Pro (3. põlvkond), 11 
nupuga iPad Pro (2. põlvkond), 11 
nupuga iPad Pro, 10,5 nupuga iPad Pro, 
9,7 nupuga iPad Pro vooluvõrku 
ühendatud, iPad Air 2, iPad mini (5. 
põlvkond), iPad mini 4

(Alates detsembrist 2022)

• See on Sony Group Corporationi 
kaubanduslik kaubamärk.

• Apple, iPhone ja iPad on Apple Inc. 
kaubamärgid.

registreeritud Ameerika Ühendriikides ja 
teistes riikides.

• USB Type-C® ja USB-C® on 
registreeritud kaubamärgid
USB rakendajate foorum.

• Wi-Fi, Wi-Fi logo ja Wi-Fi Protected 
Setup on Wi-Fi Alliance'i 
registreeritud kaubamärgid või 
kaubamärgid.

• Sõnamärk Bluetooth® ja selle logod 
on kaubamärgid
Bluetooth SIG, Inc.-le kuuluvad 
registreeritud ettevõtted; Nende 
kaubamärkide kasutamine Sony Group 
Corporationi ja selle tütarettevõtete poolt 
toimub litsentsi alusel.

• QR-kood on Denso Wave Inc. 
kaubamärk.
• Lisaks on selles juhendis kasutatud 

süsteemide ja toodete nimed üldiselt 
nende vastavate arendajate või tootjate 
kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid. Siiski ei pruugita selles 
juhendis kaubamärke ™ või ® alati 
kasutada.

TÄHTIS – Enne Sony toote 
kasutamist lugege palun 
lõppkasutaja jaoks läbi 
tarkvaralitsentsi leping.
Selle toote kasutamine näitab 
lõppkasutaja poolt 
tarkvaralitsentsilepingu aktsepteerimist.
Kasutaja ja Sony vaheline 
tarkvaralitsentsileping on siin.
saadaval järgmisel URL-il: (https://
rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

IT
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• Märgi „Made for Apple” kasutamine 
tähendab, et lisatarvik on loodud 
ühenduse loomiseks spetsiaalselt 
tähistuses nimetatud Apple'i toote või 
toodetega ning tootja on 
sertifitseerinud selle Apple'i 
jõudlusstandarditele vastavaks. Apple 
ei vastuta selle seadme töö ega ohutus- 
või regulatiivsete standardite järgimise 
eest.

Meie klienditeeninduse lehelt leiate 
selle toote kohta lisateavet ja saate 
vastuseid oma kõige sagedamini 
esitatud küsimustele.

IT

IT
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Itaalia

„Juhendist”
Kaamera kasutamise kohta leiate üksikasjalikku 
teavet jaotisest „Abi” (veebipõhine 
kasutusjuhend).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 juhend

Ettevalmistused

Kaasasolevate komponentide kontrollimine

Sulgudes olev arv näitab tükkide arvu.
• Kaamera (1) • Välklambipesa varjuk (1) 

(kaamera külge kinnitatud)• NP-FZ100 laetav akupakk (1)
• Alustusjuhend (käesolev 

juhend) (1)• Õlarihm (1)
• Silmaümbris (1) • Teatmik (1)

• Kaamera korpuse kaas 
(1)*

* Ainult
ILCE-6700/ILCE-6700M

EN
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Aku (kaasasolev)/kaardi sisestamine
mälu (müüakse eraldi) kaameras

Avage aku kate ja mälukaardi kate, sisestage aku/mälukaart ja 
sulgege kaaned.

Sisestage aku, hoides samal ajal 
lukustushooba all.

Veenduge, et kaldus nurk oleks 
õigesti suunatud.

See kaamera ühildub SD-mälukaartidega. Mälukaardi 
esmakordsel kasutamisel selle kaameraga vormindage see 
kaameras, et selle jõudlust stabiliseerida.

EN

Aku laadimine

Märgutuli
tasuta

-Lülitage toode välja.
• Kui kaamera on sisse lülitatud, siis 

aku ei laeta.

-Ühendage kaamera USB Type-C-pesa 
välise toiteallikaga, näiteks 
kaubandusvõrgust saadaval USB-
vahelduvvooluadapteri või mobiilse 
akuga, kasutades kaubandusvõrgust 
saadaval olevat USB Type-C-kaablit.

• Laadimise alguses süttib laadimise 
märgutuli. Kui laadimine on 
lõppenud, kustub indikaator.

Allika juurde
väline toiteallikas EN

3



See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Kui 
kaameraga on ühendatud USB-PD-ühilduv seade, on kiire 
laadimine võimalik. Soovitatav on kasutada USB-PD seadet, 
mis ühildub 9V/3A või 9V/2A väljundiga.

Objektiivi paigaldamine

-Paigaldage objektiiv, joondades 
objektiivi ja kaamera kaks 
valget indeksmärki 
(kinnitusindeks).

-Lükake objektiivi õrnalt kaamera 
poole, pöörake
Liigutage objektiivi aeglaselt 
noole suunas, kuni see 
lukustub klõpsatusega.

Assamblee indeksid

Kaamera esmase seadistamise tegemine
Kaamera ja nutitelefoni Bluetoothi   kaudu ühendades (sidudes) 
saate nutitelefonist teha kaamera esmase seadistamise, näiteks 
kuupäeva ja kellaaja määramise. Paigaldage eelnevalt oma 
nutitelefoni spetsiaalne rakendus ja seejärel järgige samme - 
kuni - jaotises „Kaamera esmase seadistamise protseduurid”.

Spetsiaalse nutitelefoni rakenduse installimine
Paigaldage rakendus järgmiselt veebisaidilt. 
Värskendage ka spetsiaalset rakendust uusimale 
versioonile. Spetsiaalsete rakenduste 
spetsifikatsioonid võivad muutuda ette teatamata.

https://www.sony.net/ca/

EN
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Kaamera esmase seadistamise protseduurid
Sisse/välja lüliti
(Lülita sisse)

-Kaamera sisselülitamiseks 
libistage ON/OFF lüliti 
asendisse „ON“.

-Valige soovitud keel ja vajutage 
juhtratta keskosa.

• Ilmub privaatsuspoliitika ekraan. 
Lugege biomeetriaga seotud 
privaatsuspoliitikat, avades 
ühenduse nutitelefoniga jne.

Juhtratas/keskmine 
nupp

-Vajuta juhtratta keskosa.

-Kaamera nutitelefoniga ühendamiseks ja 
esmase seadistamise tegemiseks 
järgige kaamera ekraanil kuvatavaid 
juhiseid. EN
• Algseadeid saate hiljem ka kaamera 

MENÜÜ kaudu konfigureerida või 
muuta.

Kaamera nutitelefoniga ühendamine 
(sidumine) hiljem

Ühendusmeetodi kohta leiate lisateavet järgmiselt 
abiaadressilt: https://rd1.sony.net/help/ilc/
2320_pairing/h_zz/

EN
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Fotode jäädvustamine
Režiimi nupp -Pöörake Foto/Film/S&Q nuppu ja 

seadke see asendisse
(Foto).Päästikunupp

-Valige võtterežiim režiimi 
valimise nuppu keerates.

-Fokuseerimiseks vajutage päästik 
pooleldi alla.

-Vajutage päästik täielikult 
alla.

Foto nupp/
Video/S&Q

EN
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Märkused kasutamise kohta

Vt ka „Juhendis“ olevat jaotist 
„Ettevaatusabinõud“.

• Suurenda helitugevust järk-järgult. 
Äkilised valjud helid võivad teie kõrvu 
kahjustada. Kõrvaklappidega kuulates 
pöörake erilist tähelepanu.

• Ärge jätke kaamerat, kaasasolevaid 
tarvikuid ega mälukaarte lastele 
kättesaamatusse kohta. Nad võivad 
kogemata osi alla neelata. Sellisel juhul 
pöörduge viivitamatult arsti poole.

• Pildiotsijaga pildistades võivad 
esineda sellised sümptomid nagu 
silmade pinge, väsimus, merehaigus 
või iiveldus.
Pildiotsijaga pildistades on 
soovitatav regulaarselt pause teha.

• Kui monitor või elektrooniline pildiotsija 
on kahjustatud, lõpetage
kohe kaamerat kasutama. 
Kahjustatud osad võivad vigastada 
käsi, nägu jne.

• Fotode pideva pildistamise ajal võib 
monitor või pildiotsija 
pildistamisekraani ja tühja ekraani 
vahel vilkuda. Kui jätkate sellises 
olukorras ekraani vaatamist, võivad 
teil tekkida ebameeldivad 
sümptomid, näiteks iiveldus. Kui teil 
tekib ebamugavustunne, lõpetage 
kaamera kasutamine ja vajadusel 
pöörduge arsti poole.

Märkused toote käitlemise 
kohta
• Ärge jätke objektiivi ega pildiotsijat 

tugevate valgusallikate, näiteks 
päikesevalguse kätte. Objektiivi 
kondensatsiooniefekti tõttu võib see 
põhjustada suitsu, tulekahju või 
kaamera korpuse sees talitlushäireid.
kaamera või objektiiv ise. Kui peate 
kaamera jätma valgusallika, näiteks 
päikesevalguse kätte, kinnitage 
objektiivile objektiivikate.

• Kui päikesevalgus või muu tugev 
valgusallikas satub kaamerasse läbi 
objektiivi, võib see tabada kaamera 
sisemust ja põhjustada suitsu või 
tulekahju. Kaamera hoiustamisel 
kinnitage objektiivikate. 
Taustvalgustusega pildistades hoidke 
päikest vaatenurgast piisavalt kaugel. 
Päikesevalgus võib põhjustada suitsu 
või tulekahju isegi siis, kui vaatenurka 
veidi muudetakse.

• Ärge vaadake lahtise objektiivi 
kaudu päikesevalgust ega tugevat 
valgusallikat. See võib põhjustada 
kahjustusi
põhjustada silmadele püsivaid kahjustusi või 

põhjustada talitlushäireid.

• See kaamera (lisatarvikud on 
kaasas) sisaldab magneteid, mis 
võivad häirida 
südamestimulaatorite, 
hüdrotsefaaliat ravivate 
programmeeritavate šuntventiilide 
või muude meditsiiniseadmete 
tööd. Ärge asetage seda kaamerat 
selliste meditsiiniseadmete 
kasutajate lähedusse. Kui kasutate 
meditsiiniseadmeid, pidage enne 
selle kaamera kasutamist nõu oma 
arstiga.

EN

EN
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• Pikaajalisel salvestamisel või 
voogedastusel või 4K-videote 
salvestamisel võib sama nahapiirkond 
kaamera kasutamise ajal pikka aega 
vastu puutuda, isegi kui kaamera ei 
tundu olevat väga kuum, põhjustada 
madala temperatuuriga põletuse 
sümptomeid, näiteks punetust või 
villide teket. Palun pöörake järgmistes 
olukordades erilist tähelepanu ja 
kasutage statiivi vms.

- Kaamera kasutamisel kõrge 
temperatuuriga keskkonnas

- Kui kaamerat kasutavad inimesed, 
kellel on halb vereringe või 
vähenenud nahatundlikkus

- Kaamera kasutamisel koos [Temp. 
tiivad. DIS. auto.]
seatud väärtusele [Kõrge]

Euroopa klientidele

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Käesolevaga kinnitab Sony 
Corporation, et see seade vastab 
direktiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on 
saadaval järgmisel internetiaadressil:

https://www.compliance.sony.eu

Selle raadioseadme puhul kehtivad AT/
BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/
IT/LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/
SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/
MD/RS/ME/XK/TR järgmistes riikides 
kasutuselevõtu või kasutusloa saamise 
nõuded:

Sagedusriba 5150–5350 MHz on piiratud ainult 
siseruumides kasutamiseks.

Sony objektiivid/tarvikud
Selle seadme kasutamine koos teiste 
kaubamärkide toodetega võib halvendada 
selle jõudlust ja põhjustada õnnetusi või 
talitlushäireid.

Märkus traadita kohtvõrgu 5 GHz 
sagedusala kohta
Traadita kohtvõrgu funktsiooni õues 
kasutamisel määrake sagedusalaks 2,4 
GHz, järgides alltoodud samme.

Laadija poolt tarnitav võimsus peab 
olema raadioseadme poolt nõutavast 
minimaalselt 2,5 vatti ja maksimaalselt 
27 vatti laadimiskiiruse saavutamiseks.

USB PD kiirlaadimine

• MENÜÜ - (Võrk) - [Wi-Fi] - [Sagedus] 
sagedusala [Wi-Fi]

Kuidas deaktiveerida
keelake ajutiselt traadita võrgu 
funktsioonid (Wi-Fi jne)
Lennukisse minnes jne saate kõik traadita 
võrgu funktsioonid ajutiselt välja lülitada, 
kasutades [Lennukirežiim].

EN
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Tehnilised andmed
Laetav aku NP-FZ100

Kaamera Nimipinge: 7,2 V
[Süsteem] Disain ja tehnilised andmed võivad 

muutuda ette teatamata.Kaamera tüüp: Kaamera
digitaalne objektiiviga
vahetatav

Objektiiv: Objektiiv koos kinnitusega
Ja Sony iPhone'i/iPadi mudelid

ühilduv[Pildisensor]
Pildi formaat:

APS-C formaat, sensor
CMOS-pildist

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, 
iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, 
iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPad Air (3., 4. 
ja 5. põlvkond), iPad (5. kuni 9. 
põlvkond), iPad mini (6. põlvkond), iPad 
Pro 12,9-tolline (1. kuni 5. põlvkond), 
iPad Pro 11-tolline (3. põlvkond), iPad Pro 
11-tolline (2. põlvkond), iPad Pro 11-
tolline, iPad Pro 10,5-tolline, iPad Pro 9,7-
tolline, iPad Air 2, iPad mini

(5. põlvkond), iPad mini 4 
(seisuga detsember 2022)

Tegelik pikslite arv
kaamera:
Ligikaudu 26 000 000 pikslit

Pikslite koguarv
kaamera:
Ligikaudu 27 000 000 pikslit

[Üldine]
Nimiväärtus sisendina:

7,2 V, 3,6 W EN
Töötemperatuur:

0 kuni 40 °C
Säilitustemperatuur:

–20 kuni 55 °C
Mõõtmed (L/K/S) (umbes):

122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(käepidemest monitorini)

Kaal (umbes):
493 g (koos aku ja SD-kaardiga)

[Traadita kohtvõrk]

WW542541
Toetatud vorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Sagedusriba:

2,4 GHz/5 GHz

EN
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Kaubamärgid/litsentsid
• Kleebise „Made for Apple” kasutamine 

näitab, et lisatarvik on loodud 
spetsiaalselt selleks ettenähtud 
Apple'i tootega ühendamiseks ja 
arendaja on selle sertifitseerinud 
vastavaks kindlaksmääratud 
jõudlusstandarditele.
Õun. Apple ei vastuta selle seadme 
toimimise ega ohutus- ja 
regulatiivsete standardite järgimise 
eest.

• See on kaubamärk
Sony Grupi Korporatsioon.

• Apple, iPhone ja iPad on Apple Inc. 
kaubamärgid, mis on registreeritud 
USA-s ja teistes riikides.

• USB Type-C® ja USB-C® on 
ettevõtte USB Implementers Forum 
registreeritud kaubamärgid.

• WiFi, WiFi logo ja
Wi-Fi Protected Setup on Wi-Fi Alliance'i 
registreeritud kaubamärgid või kaubamärgid.

• Sõnamärk Bluetooth® ja logod on 
Bluetooth SIG, Inc.-i registreeritud 
kaubamärgid ning Sony Group 
Corporation ja selle 
sidusettevõtted kasutavad neid 
litsentsi alusel.

• QR-kood on Denso Wave 
Inc. kaubamärk.

• Lisaks on selles juhendis kasutatud 
süsteemide ja toodete nimed üldiselt 
nende vastavate arendajate või 
tootjate kaubamärgid või 
registreeritud kaubamärgid. Siiski ei 
pruugita märke ™ või ® selles juhendis 
alati kasutada.

Lisateavet selle toote kohta ja 
vastuseid korduma kippuvatele 
küsimustele leiate klienditoe 
veebisaidilt.

TÄHTIS – Enne Sony toote 
kasutamist lugege palun 
lõppkasutaja tarkvaralitsentsi 
lepingut.
Toote kasutamine tähendab 
lõppkasutaja tarkvaralitsentsilepingu 
aktsepteerimist. Teie ja Sony vaheline 
tarkvaralitsentsileping on saadaval 
järgmisel URL-il:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

EN
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portugali keel

Teave „Abijuhendi” kohta

Kaamera kasutamise kohta üksikasjalike juhiste 
saamiseks vaadake veebijuhendit „Abijuhend”.

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 abijuhend

Ettevalmistused

Kaasasolevate esemete kontrollimine

Vanemate vaheline arv näitab esemete arvu.
• Koda (1) • Tampa da sapata (1) 

(colocada na câmara)• Laetav aku
NP-FZ100 (1) • Alustusjuhend (käesolev 

käsiraamat) (1)• Varjukast (1)
• Silm (1) • Teatmik (1)

• Kaameraga keha tampoonid
(1)*
* Lihtsalt ühe jaoks

ILCE-6700/ILCE-6700M

PT
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Sisestage aku (kaasasolev)/mälukaart
(müüakse eraldi) kaamera

Avage aku ja mälukaardi sahtel, sisestage aku/mälukaart ja 
asetage see aku sahtlisse.

Sisestage aku nii kaua, kuni see on 
plokkrullil laetud.

Veendu, et laul, millega 
laulad, on õigesti esitatud.

See kaamera ühildub SD-mälukaartidega. Mälukaardi 
esmakordsel kasutamisel selle kaameraga vormindage see 
kaamera abil stabiliseerimiseks või eemaldage mälukaart.

PT
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Aku laadimine

Valgusindikaator
koormusest

-Lülitage toide välja.
• Kui kaamera on ühendatud, siis akut 

ei sisestata.

-Kasutades turul saadaolevat USB 
Type-C-kaablit, ühendage 
kaamera USB Type-C-pesa 
välise toiteallikaga, näiteks 
USB-vahelduvvooluadapteri või 
-patareiga.
• Laadimise alguses süttib laadimise 

märgutuli. Kui indikaator on 
kustunud, on jälgimine lõppenud.Välisest toiteallikast

See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Kui 
kaameraga on ühendatud USB-PD-ga ühilduv seade, on kiire 
ühendus võimalik. Soovitame kasutada USB-PD seadet, mis 
ühildub 9V/3A või 9V/2A pingega.

Eesmärgi seadmiseks

-Paigaldage objektiiv, joondades 
objektiivi ja kaamera kaks 
kinnitusharu (kinnitusindekseid).

-Objektiivi aeglaselt kaamera 
suunas täites keerake seda 
aeglaselt kaamera suunas, kuni 
see peatub, mis näitab, et 
objektiiv on lukustatud asendis.

Assamblee indeksid

PT
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Looge esialgne kaamera seadistus
Kaamera ja nutitelefoni vahel Bluetooth-ühenduse (ekvalaiseri) 
loomisega saate nutitelefonist alustades teha kaamera esmase 
seadistamise kuupäeva ja kellaaja järgi. Paigalda see oma 
nutitelefoni spetsiaalse rakenduse abil ja seejärel järgi samme 
"Kaamera seadistamise alustamise protseduurid".

Paigalda spetsiaalne nutitelefoni rakendus
Paigaldage rakendus järgmiselt veebisaidilt. Além 
ütles, et värskendus spetsiaalse rakenduse 
viimase makse kohta. Spetsiaalse rakenduse 
tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta.

https://www.sony.net/ca/

Kaamera seadistamise alustamise protseduurid

Sisse/välja lüliti
(Söötmine)

-Kaamera ühendamiseks lülitage ON/
OFF lüliti (toide) asendisse „ON“.

-Valige soovitud keel ja seejärel 
liikuge juhtnupu keskele.

PT

• Ilmub privaatsusteatis. Palun 
lugege biomeetriliste andmetega 
seotud privaatsusteatist, avades 
lingi ja kasutades oma nutitelefoni 
vms.Juhtnupp/

keskne nupp
-Liikuge juhtnupu valija 
keskele.

-Kaamera nutitelefoniga 
ühendamiseks ja esmase 
seadistamise tegemiseks järgige 
kaameral kuvatavaid juhiseid.
• Hiljem algavaid sätteid saate 

konfigureerida või muuta ka kaamera 
MENÜÜST.

PT
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Ligar (emparelhar) a câmara com või nutitelefon mais tarde

Lisateavet ühendusmeetodi kohta leiate järgmiselt 
abijuhendi URL-ilt: https://rd1.sony.net/help/ilc/
2320_pairing/h_zz/

Fotode pildistamine
Režiimi valija -Sõitke ja määrake Imagem fixa/

Filme/S&Q paravalija (Imagem 
fixa).

Nupp
obturaator

-Režiimivalija käivitamisel 
tühistati valiku- või 
pildistamisrežiim.

-Fookuse sulgemiseks hoidke 
päästikunuppu all.

-Kanna täielikult ilma päästikuta.
Fikseeritud pildi valija/
Film/S&Q

PT
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Märkused kasutamise kohta
Vaadake ka jaotisi 
„Ettevaatusabinõud” ja „Abijuhend”.

• Suurenda helitugevust järk-järgult. 
Äkilised intensiivsed helid võivad teie 
kõrvu kahjustada. Kuulajate 
juuresolekul pöörake oma kõrvadele 
erilist tähelepanu.

• Ärge eemaldage kaamerat, ahju 
tarvikuid ega kaarte
de mória ao alcance das crianças. See 
võib kogemata alla neelata. Sellisel 
juhul pöörduge viivitamatult arsti 
poole.

• Visiiriga pildistades võivad esineda 
sellised sümptomid nagu visuaalne 
väsimus, kurnatus, liikumisest rõõmu 
tundmine või iiveldus. Soovitame 
visiiriga laskmisel regulaarselt pause 
teha.

• Kui monitor või elektrooniline visiir on 
kahjustatud, lõpetage kaamera 
kasutamine kohe. Kahjustatud osad 
võivad kahjustada teie nahka, keha 
jne.

• Fikseeritud kujutiste pideval 
pildistamisel võib monitori või 
visiiri pilt fotokujutise ja musta 
pildi vahel hägustuda.
Kui see olukord jätkub, võite tunda 
ebamugavustunde sümptomeid, 
näiteks ebamugavustunnet. Kui 
tunnete ebamugavustunnet, lõpetage 
kaamera kasutamine ja konsulteerige 
vajadusel arstiga.

Märkused toote käitlemise 
kohta
• Ärge jätke läätse ega visiiri tugeva 

valgusallika, näiteks päikesevalguse 
kätte. Objektiivi 
kondensatsioonifunktsiooni tõttu võib 
see põhjustada kaamera või objektiivi 
sees suitsu, udu või halba toimimist. 
Kui soovite kaamera välja lülitada 
valgusallika, näiteks päikesevalguse 
käes, asetage kaamera objektiivist 
objektiivi vastas.

• Kui kaamerasse objektiivi kaudu satub 
ere või tugev valgus, võib see kaamera 
sisse fokuseeruda ja põhjustada suitsu 
või udu. Asetage objektiiv kaamerasse 
vaadates objektiivile. 
Taustvalgustusega pildistades hoidke 
päikese vaatenurka piisavalt kõrgel. 
Isegi kui vaatenurk sind veidi häirib, 
võib suits või udu tekkida samamoodi.

• Ärge blokeerige päikesevalguse ega 
tugeva valgusallika juurdepääsu läbi 
objektiivi, kui see on lahti võetud. See 
võib põhjustada hammastele 
parandamatut kahju või põhjustada 
nende talitlushäireid.

• See kaamera (sh lisatarvikud) võib 
häirida südamestimulaatorite, 
derivatsiooniklappide või 
hüdrotsefaaliat ravivate programmide 
või muude meditsiiniseadmete tööd. 
Ärge asetage seda kaamerat inimeste 
lähedale, kes kasutavad neid 
meditsiiniseadmeid. Kui kasutate 
mõnda neist meditsiiniseadmetest, 
pidage enne selle kaamera kasutamist 
nõu oma arstiga.

PT

PT
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• Kui salvestate pikka aega videovoogu 
või 4K-filme ja puudutate kaamerat 
kasutamise ajal pikka aega, ei pruugi te 
ikkagi kaamerast heli kuulda, mis võib 
põhjustada sümptomeid.

Seadke madal temperatuur 
näiteboileri või katla järgi. Olge 
järgmistes olukordades eriti 
ettevaatlik ja kasutage reisi vms.

- Kaamera kasutamisel kõrge 
temperatuuriga keskkonnas

- Kui kellelgi on halb vereringe 
või naha tundlikkus, kasutage 
kaamerat

- Millal kasutada kaamerat funktsiooniga [Temp 

des. auto toiteallikas] on määratletud [kõrge] 

jaoks

Teade klientidele
Euroopa

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Allpool kinnitab Sony Corporation, et see 
seade vastab direktiivile 2014/53/EL.

Vastavusdeklaratsiooni täistekst on 
saadaval allpool veebis: https://
www.compliance.sony.eu

Sony objektiivid/tarvikud
Selle seadme kasutamine teiste tootjate 
toodetega võib põhjustada kahjustusi 
või rikkeid, mille tagajärjeks on 
õnnetused või rikkeid.

Selle raadioseadme asukoha piirangud 
või kasutusloa nõuded kehtivad 
järgmistes riikides: AT/BE/BG/CY/CZ/DK/
EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/MT/
NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/ HR/
IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/RS/ME/XK/TR.

Sagedusriba 5150–5350 MHz on 
mõeldud ainult siseruumides 
kasutamiseks.

Märkus traadita kohtvõrgu 5 GHz 
sagedusala kohta
Traadita kohtvõrgu funktsiooni õues 
kasutamisel määrake 2,4 GHz sagedusala 
järgmiselt.

• MENÜÜD -
[Sagedus sagedusala [Wi-Fi]

(Võrk) - [Wi-Fi] -

Autolaadija ahju võimsus peaks jääma 
mängija poolt nõutava minimaalse 2,5 
vati piiresse.
Raadioseadmete maksimaalne võimsus 
on 27 vatti, seega on maksimaalne 
edastuskiirus kõrge. Kiire laadimine 
koos
Toide USB-pordi kaudu

Kuidas ajutiselt võrguühenduseta 
funktsioone (Wi-Fi jne) 
eemaldada?
Lennukis vms. olles saate ajutiselt kõik 
lennu funktsioonid deaktiveerida ilma 
[Lennundusrežiimi] kasutamata.

PT
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Klientidele, kes
Ostame teie toa meie 
toas Jaapanis
mõeldud turistidele

Mõõtmed (L/K/S) (umbes):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(pulgast monitorini)

Kaal (umbes):
493 g (koos aku ja SD-kaardiga)

Märkus
[Juhtmevaba kohtvõrk]Kaameral on võimalik kinnitada 

mõningaid kaamera toetatud 
standarditega seotud 
sertifitseerimismärke.
Valige MENÜÜ -
- [Konfigureeritav valik] - 
[Sertifikaadi logo].

WW542541
Toetatud vorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
(Konfiguratsioon) Sagedusriba:

2,4 GHz/5 GHz

Laetav aku NP-FZ100
Spetsifikatsioonid Nimipinge: 7,2 V

Disain ja tehnilised andmed võivad 
muutuda ette teatamata.Tuba

[Süsteem]
Kaamera tüüp: Digitaalkaamera

Vahetatavad eesmärgid iPhone'i/iPadi mudelid
ühilduv

Eesmärk: montaaži eesmärk
Sony E-tüüp

[Pildisensor] iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14, iPhone SE 
(3. põlvkond), iPhone 13 Pro Max, 
iPhone 13 Pro, iPhone 13
iPhone 13 mini, iPhone 12 Pro Max, 
iPhone 12 Pro, iPhone 12
iPhone 12 mini, iPhone SE (2. põlvkond), 
iPhone 11 Pro Max, iPhone 11 Pro, 
iPhone 11, iPhone XS Max, iPhone 5. kuni 
9. põlvkond), iPad mini

(6. põlvkond), iPad Pro 12.9 klemmid (1. 
kuni 5. põlvkonnani), iPad Pro 11 
klemmid (3. põlvkond), iPad Pro 11 
klemmid (2. põlvkond), iPad Pro 11 
klemmid, iPad Pro 10.5 klemmid, iPad 
Pro 9.7 arvustused, iPad Air 2, iPad mini 
(5. põlvkond), iPad mini 4 (detsember 
2022)

PT
Pildi formaat: suurus

APS-C, CMOS-pildisensor

Efektiivne fotode arv saidilt
tuba:
Ligikaudu 26 000 000 pikslit

Kaamerate koguarv kaameral:
Ligikaudu 27 000 000 pikslit

[Üldine]
Nimivõimsus:

7,2 V, 3,6 W
Töötemperatuur:

0 kuni 40 °C

Säilitustemperatuur:
– 20 kuni 55 °C

PT
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Kaubamärgid/
Litsentsid

• Märgi „Made for Apple” kasutamine 
tähendab, et lisatarvik on loodud 
ühenduma spetsiaalselt Apple'i tootega 
(toodetega), mis on märgistatud kui 
„mittevalmistatud”, ning on 
sertifitseeritud ootama oma omanikke.

Apple'i poolt täidetud. Apple ei vastuta 
selle seadme töö ega selle vastavuse 
eest ohutus- või regulatiivsetele 
standarditele.

• on Sony Group Corporationi 
kaubanduslik kaubamärk.

• Apple'it, iPhone'i ja iPadi turustab 
Apple Inc., mis on registreeritud EL-is 
ja teistes riikides.

• USB Type-C® ja USB-C® on 
registreeritud USB 
Implementers Forumis.

• Wi-Fi, Wi-Fi logo ja Wi-Fi Protected 
Setup on Wi-Fi Alliance'i registreeritud 
või turustatavad kaubamärgid.

• Bluetooth® kaubamärk ja logod on 
Bluetooth SIG, Inc.-i registreeritud 
kaubamärgid ning Sony Group Corporationi 
ja selle vastavate tütarettevõtete poolt 
nende kaubamärkide kasutamine on 
litsentseeritud.

• QR-kood on Denso Wave Inc. 
kaubamärk.
• Lisaks on selles juhendis kasutatud 

süsteemide ja toodete nimed üldiselt 
kaubanduslikud kaubamärgid või teie 
vastavate programmeerijate või 
tootjate registreeritud kaubamärgid. 
Siiski ei saa kaubamärke ™ või ® selles 
juhendis alati kasutada.

Lisateavet selle toote kohta ja 
vastuseid korduma kippuvatele 
küsimustele leiate kliendi veebisaidilt.

TÄHTIS – Enne Sony toote 
kasutamist lugege palun 
lõppkasutaja tarkvaralitsentsi 
lepingut.
Selle toote kasutamine näitab 
lõppkasutaja tarkvaralitsentsilepingu 
aktsepteerimist. Kasutaja ja Sony 
tarkvaralitsentsileping on saadaval 
järgmisel URL-il:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

PT
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Hollandi

"Helpgidsi" üle
Vaadake kaamera üksikasjalikke juhiseid, lugege 
jaotist "Abijuhised" (käsitsemine internetis).

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 abijuhendid

Eeltellimused
De bijgeleverde items controleren

De cijfer tussen haakjes geeft het aantal stuks aan.
• Tuba (1) • Lisatarvikute kate

(1) (riietatuna 
magamistoas)

• Laetav aku NP-FZ100
(1)

• Schouderriem (1)
• Prillid (1)

• Beknopte gid (deze 
handiding) (1)

• Kaamera huisdop (1)*
* Kõik ILCE-6700/
ILCE-6700M

• Referentsijuhised (1)

Holland
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De accu (bijgeleverd)/geheugenkaart (los verkrijgbaar)
aseta end tuppa

Avage panipaik ja panipaik, asetage panipaik plaadile.

Plaats de accu erin terwijl u op de 
vergrendelingshendel drukt.

Loeme infot hooki kohta juiste 
richting wijst.

See kaamera ühildub SD-geheugenkaarteniga. Kas soovite 
teada, kas kaamera on paigaldatud kahte kaamerasse? 
Vormindage kaamera kaamera või kaamera jõudluse abil, et 
see teie jaoks valmis oleks.

Holland

Holland
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Virnast asetavad nad

Oploadlampje -Seade on väljas.
• Kaamera on ingeschakeld, wordt 

de accu not opgeladen.

-Paigaldage USB Type-C kaabel USB 
Type-C kaablisse õigesse kohta

de camera aan op een väline 
voedingsbron, zoals een in de winkel 
verkrijgbare USB-netstroomadapter de 
draagbare accu.

Välise poole
Voedingsbron

• Het oplaadlampje gaat branden 
wanneer het opladen start. Wanneer 
het oplaadlampje uitgaat on het 
opladen volooid.

See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Ühilduv 
seade on varustatud USB-PD-ga ja on kaameraga ühendatud, 
seda on lihtne paigaldada. Soovitame, et USB-PD-seade oleks 
ühilduv 9 V/3 A või 9 V/2 A korral.

Läätse kandmine

-Bevestig de lens door de twee witte 
uitlijnmarkeringen 
(vattingmarkeringen) op de lens en 
de camera met elkaar uit te lijnen.

-Kui objektiiv on kaamerast 
paremal pool hele, näete 
objektiivi pikkust laiemas 
asendite vahemikus.

Vattimismärgised

Holland
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Paigaldage kaamera algusest peale

Door een Bluetooth-verbinding tot stand te brengen (paren) 
tussen de camera en een nutitelefon, kunt u de initiële 
instellingen van de camera, zal datum- en tijdinstellingen, 
maken vanaf de smartphone. Nutitelefoni rakenduse 
installiprogramm peab olema installitud, et seda saaks 
installida jaotises "Protseduurid enne kaamera esmast 
installimist".

Spetsiifiline nutitelefoni rakenduse installija

Rakenduse installija vanaf de volnde veebisaidil. 
Värskendage kolm korda konkreetse rakenduse 
uusima versiooniga. De spetsifikatsioonid on 
spetsiifilised rakendused, kus on kennisgeving 
verandaren.
https://www.sony.net/ca/

Kaamera esmase paigaldamise protseduurid
SISSE/VÄLJA (Sees/Väljas)-
raputa klaasi

-Zet de ON/OFF (Aan/Uit)-schakelaar op "ON" 
om de camera en te schakelen.

-Selecteer de gewenste taal en druk 
daarna op het midden van het
parimate kätega. Holland

• Het privacykennisgevingsscherm 
wordt afgebeeld. Loe
privacykennisgeving over biometrie 
door de koppel te openen met behulp 
van uw smartphone, enz.

Parimad tulemused/
keskmine nupp -Druk op het midden van het 

besturingswiel.

-Kaamera ekraani ja 
kaameraekraani juhised on 
esiteks nutitelefoniga kaasas.

• Esimene samm on kaamera menüüs 
akende seadistamine. Holland
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De camera later verbinden met (paren aan) uw nutitelefon

Lisateavet lisameetodi kohta leiate aadressilt 
Helpgids-URL: https://rd1.sony.net/help/ilc/
2320_pairing/h_zz/

Valige piltide stiil
Funktsiooniklahv -Stel de knop Stilstaand/Bewegend 

beeld/S&Q in op (Stilstaand 
beeld).Ontspanknop

-Selecteer de gewenste 
opnamefunctie door de
Funktsiooninupp tõmbab teid välja.

-Druk de ontspanknop tot halverwege 
in om scherp te stellen.

-Druk de ontspanknop helemaal sisse.
Knop Stylestaand/
Liikuv pilt/S&Q

Holland
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Kommentaarid kasutamise kohta
Palun võtke meiega ka ühendust

"Voorzorgsmaatregelen" 
raamatus "Helpgids".

• Verhoog het volumeniveau 
geleidelijk. Plotselinge harde 
geluiden kunnen uw gehoor 
beschadigen. Wees vooral 
voorzichtig bij luisteren via een 
hoofdtelefoon.

• Laat de camera, de bijgeleverde 
accessories de geheugenkaarten no 
binnen bereik van kleine kinderen. Ze 
kunnen per ongeluk worden ingeslikt. 
Als dat gebeurt, raadpleegt u 
onmiddellijk een arts.

• Tijdens het opnemen met de zoeker 
kunt u last krijgen van simptomien 
zoals vermoeidheid van het
oog, lichamelijke vermoeidheid, 
reisziekte of misselijkheid. Kui teil 
soovitatakse seda pikka aega 
kohandada, siis ei taha te zoekerit 
valida.

• Nagu elektroonilise beeldzoeker 
beschadigd monitor on, stopt u 
onmiddellijk met het gebruik van de 
camera. De beschadigde onderdelen 
kunnen uw handen, gezicht enz. ime.

• Kui katkine stiil on opgenomen sõnal 
saadaval, saate jälgida zoeker snel 
omwisselen tussen het opnamescreen 
en een zwart ekraani. Sellisel juhul on 
ekraan selge, kuid viimasel korral 
ilmnevad mugavad sümptomid, nagu 
eespool mainitud. Päeva lõpus, kui 
tunned end sümptomitega mugavalt, 
peatu, kuni kaamera kunsti läheduses 
avatakse.

Opmerkingen over het hanteren 
van het apparaat
• Stel de lens de zoeker no longdurig bloot 

aan een sterke lichtbron, zoals de zon. 
Vanwege de condensatifunctie van de lens, 
kan als u dit doet rook, brand of een 
storeing words trueorzaakt binnenin de 
camerabody de de de lens. Samuti on 
kaameral valguses palju blootstellenit, 
suumige sellele alale lähemale, seega 
kasutage kindlasti objektiivi pärast 
objektiivi.

• Niipea kui kaamera objektiivi luuk on 
välja lülitatud, saate keskenduda 
kaameras õigele kaubamärgile. 
Bevestig de lensdop wanneer u de 
camera opbergt. Samuti saate valida 
piirkonna, mida soovite näha. Zelfs als 
deze iets buiten de kijkhoek staat, kan 
nog steeds rook of brand ontstaan.

• Kui te ei ava objektiivi valguse välisala 
lähedal, ei tohiks te oodata kaamera 
sulgumist. Dit kan leiden tot 
onherstelbare schade aan de ogen of 
een storeing veroorzaken.

• See kaamera (sh lisatarvikud) peab olema 
magnetiseeritud, et sellega töötamine ei 
takistaks südamestimulaatori, 
hüdrotsefaaliat (veekahjustusi) ennetava 
šuntventilatsiooni programmeerimise ja 
muude meditsiiniseadmete kasutamist. 
Plaats deze camera no dichtbij mensen die 
dergelijke medische apparatus gebruiken. 
Raadpleeg uw arts voordat u deze camera 
gebruikt in het geval u dergelijke medische 
apparatuur gebruikt.

Holland

Holland
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• Niikaua kui saate 4K-videot pikka aega 
voogedastusi vaadata, saate kaamera 
pikaldast hingetõmmet vaadata seni, 
kuni kaamerat näete. Kui te ei soovi, et 
kaamera oleks selge, on sümptomeid, 
mis on kaubamärgiga seni, kuni 
temperatuur on tõene, zoals roodheid 
of blaren. Lubage mul nimetada go op 
in de vulende olukordades in gebruik 
een statief, enz.

- Käivitage kaamera kõrgemal 
temperatuuril

- Wanneer iemand met een thin 
bloedsomloop of een afwijkend 
huidgevoel de camera bedient

- Bij gebruik van de camera met 
[Temp. auto strm UIT] ingesteld 
op [Hoog]

Euroopas laulma
IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Sony Corporationi versioon on kooskõlas 
2014/53/EU Richtlijniga.

Pange tähele, et EL-i nõuetele vastav 
tekst on järgmine:

https://www.compliance.sony.eu

Vaadake raadioseadmete kasutamist või 
kontrollimist, mida peate teadma AT/BE/
BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/
LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/YES/ES/SE/
UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/
MD/RS/ME/XK/TR riikides:

5 150–5 350 MHz sagedusriba on hea kogu 
alleen handelingen binnenshuis.

Sony objektiivid/tarvikud
Gebruik van dit toestel met producten 
van andere fabrikanten kan invloed 
hebben op de prestaties van het toestel, 
en kan leiden tot ongelukken of 
storeingen.

Töötab LAN-ühenduste jaoks 
5 GHz sagedusalas
Selleks tuleb LAN-võrgu funktsioonid 
seadistada 2,4 GHz sagedusalale 
järgmiste protseduuride abil.

Rohelise välisukse valgustugevust 
saab seadistada minimaalselt 2,5 
vattile (see on raadioseadmete 
puhul kõige tõenäolisem uks) ja 
maksimaalselt 27 vattile.

USB PD kiirlaadimine

• MENU – (võrk) – [Wi-Fi]
- [Wi-Fi-sagedusriba]

De draadloos-netwerkfuncties 
(Wi-Fi enzovoort) tijdelijk 
uitschakelen
Als u in een vliegtuig enzovoort zit, kunt 
u alle draadloos-netwerkfuncties tijdelijk 
uitschakelen met
[Lendav stend].

Holland
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Tehniliselt mures Ühilduv
iPhone'i/iPadi mudelidTuba

[Süsteem] iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14, iPhone SE 
(3. põlvkond), iPhone 13 Pro Max, 
iPhone 13 Pro, iPhone 13
iPhone 13 mini, iPhone 12 Pro Max, 
iPhone 12 Pro, iPhone 12
iPhone 12 mini, iPhone SE (2. 
põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone

(5./m 9. põlvkond), iPad mini (6. 
põlvkond), iPad Pro 12,9-tolline (1./m 5. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline (3. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline (2. 
põlvkond), iPad Pro 11-tolline, iPad Pro 
10,5-tolline, iPad Pro 9,7-tolline, iPad 
Air 2, iPad mini (5. põlvkond), iPad mini 
4
(detsembriks 2022)

Kaamera tüüp: digitaalne metallkaamera
mitmekülgne objektiiv

Objektiiv: Sony objektiiv E-vattinguga

[Beeldi andur]
Pildisüsteem: APS-C formaat,

CMOS-pildisensor
Tõhusad aantal pikslid van de

tuba:
Valitsusväline organisatsioon 26 000 000 pikslit

Kaamera pikslite koguarv:
Valitsusväline organisatsioon 27 000 000 pikslit

[Alati]
Nimipinge: 7,2 V , 3,6 W
Temperatuuri reguleerimine:

0 t/m 40 °C
Kasutustingimused:

– 20 t/m 55 °C
Afmetingen (p × h × d) (ong.):

122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm (kaubiku 
käepidemega monitor)

Holland

Kaal (kg):
493 g (koos aku ja SD-
kaardiga)

[Draadloose LAN]
WW542541
Lisavorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Sagedusriba: 2,4 GHz/5 GHz

Vahetatav aku NP-FZ100
Nimipinge: 7,2 V

Konteksti muutused
tehnilises mõttes
ette teatades, välja arvatud
kennis annab. Holland
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Kaubandusteated/
Litsentsid

BELANGRIJK – Lees de 
softwarelicentie-overeenkomst 
voor eindgebruikers voor uw 
Sony-product gebruikt.• is een handelsmerk van 

Sony Group Corporation.
• Apple'it, iPhone'i ja iPadi müüb 

Apple Inc. ning neid müüakse 
Ameerika Ühendriikides ja mujal.

• USB Type-C® ja USB-C® on 
ühendatud USB-rakenduste 
foorumiga.

• Wi-Fi, Wi-Fi-logo ja Wi-Fi Protected 
Setup zijn gedeponeerde 
handelsmerken of 
handelsmerken van de Wi-Fi 
Alliance.

• Bluetooth®-logo sõnamärgi annab 
Bluetooth SIG, Inc. omanduses olev 
handelsmerken en elk gebruik van 
dergelijke aanduidingen door Sony 
Group Corporation en haar 
dochterondernemingen valt litsentsi 
alusel.

• QR-kood on een handelsmerk van 
Denso Wave Inc.

• Alle andere in deze 
gebruiksaanwijzing vermelde 
systeem- en productnamen zijn 
doorgaans handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van 
de betreffende ontwikkelaars of 
fabrikanten. Selles
gebruiksaanwijzing wordsen de 
aanduidingen ™ en ® mogelijk mitte 
kõigis gevallen gebruikt.

Tahad teada, kas toode on toodetud, 
betekent dit dat u akkoord gaat met 
de softwarelicentieovereenkomst voor 
eindgebruikers. Tarkvaralitsentsid on 
Sonys saadaval erinevatel URL-idel:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

• Made for Apple'i märk, mis on 
varustatud lisavarustusega, on 
täpsustatud Apple-toote(en) dat/ die 
geïdentificeerd is/zijn in de badge, en 
gecertificeerd is door de ontwerper 
om an te Apple debeantwoorden. 
Apple ei vasta selle naleving van 
veiligheidseisen en wettelijke 
standaarden seadme hooldusele.

Lisateavet selle seadme kohta leiate 
aadressilt antwoorden op veelgestelde 
vragen vindt u op onze
Klienditugi-veebisait voor 
klantenondersteuning.

Holland
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Poola

"Przewodnik pomocniczy" - teave
Pange tähele, et juhised dotyczące korzystania z 
aparatu zawiera „Przewodnik 
pomocniczy” (podręcznik internetowy).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 Przewodnik pomocniczy

Przygotowania
Sprawdzenie dostarczonych elementów

Liczba w nawiasach oznacza liczbę sztuk.
• Aparaat (1)
• Akulaadija NP-FZ100 (1)
• Oksal kõndimine (1)
• Silma peal olev postkaart (1)

• Nakładka na stopkę (1) (na 
aparacie)
• Przewodnik uchamiania 

(niniejsza instrukcja) (1)

• Tulevik kehas (1)*
* Tylko w przypadku 

ILCE-6700/ILCE-6700M

• Przewodnik (1)

PL
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Wkładanie akumulora (w zestawie)/karty pamięci
(sprzedawany oddzielnie) do aparatu

Kui akumulaator/kaart pamięci on sisestatud, laaditakse 
akumulator/cartę pamięci.

Wsuń akumulator, naciskając 
dźwignię blokady.

Upewnij się, że ścięty narożnik 
jest właściwie skierowany.

Opisywany aparat obsługuje karty pamięci SD.
Pange tähele, et seadet tuleb tehases hoiustada.

Akupunktuur

Lampka Ladowania -Lülita tuli välja.
• Jeśli aparat jest włączony, 

akumulator nie będzie ładowany.
PL

-USB Type-C seadme saab 
ühendada USB Type-C akuga, et 
USB Type-C seadet saaks USB 
akuga ühendada.

• W momencie rozpoczęcia ładowania 
zostanie podświetlona lampka 
ładowania. Gdy lampka ładowania 
zgaśnie, protseduur ładowania 
dobiegła końca.

Et zewnętrznego źródła
zasilani

PL
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Opisywany aparat jest zgodny z USB-PD (USB Power Delivery). 
USB-PD-d saab ühendada ainult USB-PD-seadmega. Zalecane jest 
korzystanie z urządzenia USB-PD või parametrach wyjściowych 9 
V/3 A, 9 V/2 A.

Objektiivne avaldus

-Zamocuj obiektyw po uprzednim 
wyrównaniu dwóch białych
indekseeritud loend
(wskaźników mocowania) na 
obiektywie i na paracie.

-Vaatame seadet, et saaksite lihtsalt 
eemaldada kierunkiem strzałki, aż 
do pozycji blokady, co 
sygnalizowane jest 
charakterystycznym kliknięciem.Kõike head Mocowaniale

Przeprowadzanie wstępnej konfiguratsiooniseade

Bluetooth-seadme nutitelefoniga ühendamiseks 
(sparowaniu) saab nutitelefoni kasutada seadme 
konfigureerimiseks, et saaksite kasutada teile meelepäraseid 
andmeid. Kui olete nutitelefonile juurde pääsenud, saate 
valida "Seadme seadistamise protseduuri" hulgast.

Nutitelefoni installitud rakendus
Zainstaluj dedykowaną aplikację z poniższej 
witryny internetowej. Dodatkowo zaktualizuj 
dedykowaną aplikację do najnowszej wersji. 
Specyfikacje dedykowanej aplikacji mogą ulec 
zmianie bez uprzedzenia.
https://www.sony.net/ca/

PL
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Protseduur wstępnej konfiguracji aparatu

Sisse/välja lüliti
(Säilitamine)

-Ustaw przełącznik ON/OFF 
(Zasilanie) w pozycji „ON”, aby 
włączyć aparat.

-Wybierz właściwy język, 
pokrętła sterowania.

• Kui teil on juurdepääs teabele või 
vajalikule teabele. Przeczytaj 
informację o chronie prywatności 
dotyczącą danych biometriacznych, 
otwierając link za pomocą, na 
przykład, nutitelefoni.

Pokretlo roolivõimendi/
Pressikeskus

-Naciśnij środkową część pokrętła 
sterowania.

-Pärast seadme juhendamist saab 
nutitelefoni kõigepealt 
seadistada.

• Później również można 
skonfigurować lub zmienić 
ustawienia początkowe z poziomu 
MENU aparatu.

Późniejsze łączenie (parowanie) aparatu ze nutitelefoni PL

Lisateavet selle teema kohta leiate aadressilt:

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

PL
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Fotograafi märkus
Parim viis -Ustaw pokrętło Zdjęcie/Film/S&Q w 

pozycji (Zdjęcie).
Pressiteated

-Wybierz odpowiedni tryb 
rejestrowania obrazu, obracając 
pokrętło trybu.

-Naciśnij przycisk migawki do 
połowy, aby ustawić ostrość.

-Naciśnij do końca przycisk migawki.

Viimane õhtusöömaaeg/
Filmid/S&Q

PL
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Pange tähele, et
Informacje można też znaleźć w 
rozdziale „Środki ostrożności” w 
dokumencie
„Premium-klassi abi“.

• Kümme aparaati (wraz z 
osprzętem) wyposażony jest w 
magnes(y) mogący(-e) zakłócać
pracę rozruszników serca, 
programowalnych zastawek 
przetokowych do leczenia wodogłowia 
lub innych urządzeń medycznych. Kui 
te ei pane ühtegi kodumasinat 
nähtavale kohale, peaksite need 
käeulatuses hoidma.
meditsiiniseadmed. Kui soovite 
ravimi kohta rohkem teada, 
pidage meeles, et saate kasutada 
vajalikke seadmeid.

• Zwiększaj głośność stopniowo. Nagły 
wysoki poziom natężenia dźwięku grozi 
uszkodzeniem słuchu. Szczególną 
ostrożność należy zachować podczas 
słuchania przez słuchawki.

• Ära pane aparaati peale, vaid sõida 
kardiga pikaks ajaks. Mogą bowiem 
zostać przypadkowo połknięte. W 
takim przypadku należy niezwłocznie 
zasięgnąć porady lekarza.

• Podczas rejestrowania obrazów z 
wykorzystaniem wizjera użytkownik 
może odczuwać objawy zmęczenia 
oczu, ogólnego zmęczenia, choroby 
lokomocyjnej lub nudności. Kui soovite 
vajalikku teavet säilitada, kasutatakse 
seda regulaarselt.

• W przypadku uszkodzenia monitor lub 
wizjera elektronicznego, należy 
natychmiast zaprzestać korzystania z 
aparatu. Uszkodzone elementy mogą 
poranić ręce, twarz itp.

Palun arvestage, et toode on 
valitud
• Esimese korra probleemi kohta ei saa 

midagi öelda, esimesel korral on see 
võimalik. Sel põhjusel on funkcję 
skupiającą obiektywu, może pojawić 
się dym lub ogień, albo może dojść do 
usterki wewnątrz korpusu aparatu lub 
obiektywu. Jeżeli musimy pozostawić 
aparat w miejscu, gdzie będzie 
narażony na oddziaływanie źródła 
światła, na przykład światła 
słonecznego, należy na obiektyw 
założę.obić ektywonu

• Kui seade on üle vaadatud ja 
paigaldatud, saab seda iga kord 
kasutada. Podczas przechowywania 
paratu na obiektywie musi być 
zamocowana osłona na obiektyw. 
Podczas rejestrowania ujęć pod światło 
należy starać się utrzymać Słońce 
wystarczająco daleko poza kątem 
widzenia obiektywu. Vaatame nüüd, 
kas sa ei leia midagi, mida teha 
tahaksid, aga ära muretse selle pärast.

Jumala või iga inimese vägi.
• Ära palu kellelgi lisateavet küsida.

Kõige ilusam tüdruk. Może bowiem 
dojść do nieodwracalnego 
uszkodzenia wzroku lub
nieprawidłowej pracy urządzenia.

PL
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• Podczas rejestrowania zdjęć seryjnych 
obraz na monitorze lub wizjerze może 
migać z uwagi na naprzemienne 
wyświetlanie czarnego screenu i 
screenu z rejestrowanym obrazem. 
Patrzenie na ekran w takiej sytuacji 
może wywoływać uciążliwe objawy i 
uczucie dyskomfortu. Kui soovite 
seadet kasutada, pääsete sellele kohe 
ligi.

• Saate alla laadida kõik vajalikud 
tööriistad, lugeda 4K-filmi, aga saate 
sama seadmega ekraanil ühendust 
võtta, et näha, mida otsite, et saaksite 
seadmega ühendust võtta. Kui te ei tea, 
kas soovite, saate õige temperatuuri, nii 
et saate selle postitada, et saada õige 
temperatuur. Esiteks on oluline teada, 
mida ITP staatusega peale hakata.

- W przypadku korzystania z aparatu w 
warunkach wysokich temperatur

- Gdy osoba korzystająca z seade, kuid 
probleemne zrążeniem lub 
zaburzenia czucia

- W przypadku korzystania z 
aparatu przy ustawieniu [Temp. 
auto. [loe] kommentaarides [Loe]

Tymczasowe wyłączanie funkcji 
sieci bezprzewodowych (Wi-Fi jne)
Po wejściu na pokład samolotu 
itp. võib olla väljakutse
wyłączyć wszystkie funkcje sieci 
bezprzewodowych poleceniem 
[Tryb samolotowy].

Klienditeenindus aadressil

Euroopa

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Sony Corporation niniejszym 
oświadcza, że     to urządzenie jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekstdeklaratsioon zgodności 
UE jest dostępny pod następującym 
aadressi internetowym:
https://www.compliance.sony.eu

W krajach AT/BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/
DE/EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/
RO/SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/
CH/AL/BA/MK/MD/RS/ME/ME/XKKU 
zastosowanie następujące ograniczenia 
dotyczące uarchamiania lub wymogi 
dotyczące zezwoleń na użytkowanie:

Z pasma 5 150–5 350 MHz 
można korzystać wyłącznie w 
pomieszczeniach.

Sony objekt/tegevus
Korzystanie z tego urządzenia z 
produktami innych marek może obniżyć 
jego wydajność, spowodować wypadek 
lub awarię.

Kasutage oma kohtvõrgu 
jaoks 5 GHz ribalaiust
Kui soovite LAN-funktsiooni 
ühendada 2,4 GHz sagedusega, 
järgige palun protseduuri.

PL • MENÜÜ – (Sieć) – [Wi-Fi] – [Pasmo 
częst. [WiFi]8
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Moc dostarczana przez ładowarkę musi 
wynosić między minimalnie 2,5 W 
wymaganych przez urządzenie radiowe 
at maksymalnie 27 W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.

USB PD toiteplokk

Masa (orientatsioon):
493 g (z akumulatorem, SD-
kaart)

[Vaata ka avaldamata]
WW542541
Kohustuslik vorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Ma mõtlen lisada:

2,4 GHz/5 GHz

Akulaadija NP-FZ100
Voolutugevus: 7,2 V

Dane'i tehniline Projekt i dane techniczne mogą 
zostać zmienione bez uprzedzenia.

Aparaat

[Süsteem]
Seadme tüüp: digitaalne seade

uued objektid

Kaks mudelit
iPhone'i/iPadi seade

Objekt: Objekt Sony
z suplema E iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 

iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone

12,9-kalowy iPad Pro (od 1. do
5. põlvkond), 11-kolmeline iPad Pro (3. 
põlvkond), 11-kolviline iPad Pro (2. 
põlvkond), 11-kolviline iPad Pro, 10,5-
kolviline iPad Pro, 9,7-kolviline iPad Pro, 
iPad Air 2, iPad mini (5. põlvkond), iPad 
mini 4
(Meil on 2022. aasta lihavõtted)

[Eelmine töö]
Pildi formaat: APS-C formaat

CMOS-pilditöötlus
Efektywna liczba pikseli aparaat:

Olgu. 26 000 000 pikslit
Całkowita liczba pikseli aparaat:

Olgu. 27 000 000 pikslit
PL

[Ogolne]
Muud parameetrid

väljund: 7,2 V , 3,6 W
Praktiline temperatuur:

0 kuni 40 °C
Temperatuuri tõus:

–20 kuni 55 °C
Wymiary (vorm/vorm/tähendus)

(orientatsioon):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(kuidas monitoril)

PL
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Znaki litsents/litsents
• Pange tähele, et saadaval on Made for 

Apple, seega saab Apple'i toodet osta 
ka teistelt tootjatelt.

Pange tähele, et tooted on 
sertifitseeritud vastavalt Apple'i 
standarditele. Apple'i allkirja ei saa 
odpowiedzialności za działanie tego 
urządzenia ani jego zgodność z 
normami prawnymi czy normami 
bezpieczeństwa.

• Ma olen ainus, kes on oma hinge kaotanud

Sony Grupi Korporatsioon.
• Apple, iPhone ja iPad s znakami 

towarowymi Apple Inc.
zastrzeżonymi w Stanach 
Zjednoczonych i innych krajach.

• USB Type-C® ja USB-C® są 
zastrzeżonymi znakami towarowymi 
USB Implementers Forum.

• WiFi, WiFi logo ja Wi-Fi Protected Setup 
są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
lub znakami towarowymi

WiFi liit.
• Logotüüp Bluetooth® logo on 

tunnustatud Bluetooth SIG, Inc. poolt.

Mul on hea meel kuulda Sony Group 
Corporationilt.

• QR-koodi jest znakiem towarowym 
Denso Wave Inc.

• Pange tähele, et kasutatakse järgmisi 
süsteemi juhiseid ja tooted põhinevad 
igal tootel. Pange tähele, et sümbolit ™ 
lub ® ei ole juhendis.

Sellel teemal esitatud teave 
põhineb uusimal tehnilisel teabel.

WAŻNE - przed użyciem produktu 
firmy Sony przeczytaj umowę 
licencyjną na oprogramowanie 
użytkownika końcowego.
Pange tähele, et toode on 
litsentseeritud programmi litsentsi 
alusel. Tarkvara litsents on saadaval 
Sony ettevõttelt, mille leiate URL-ilt:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)
PL
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Vene

О “Справочное руководство”
Vaatame loo lugu, siit.

“Справочное руководство” (веб-руководство).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 Справочное руководство

Pogotovka
Loe edasi

Vaatame loo lugu.
• Kaamera (1)
• Аккумулятор NP-FZ100 (1)
• Плечевой ремень (1)
• Наглазник окуляра (1)

• Крышка разъема (1) 
(прикрепляется к камере)

• Руководство по началу 
работы (данное
(1)• Крышка корпуса (1)*

* Rohkem sulle
ILCE-6700/ILCE-6700M

• Sporvochnik (1)

RE
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Lugege lugu (прилагается)/карты памяти
(продается отдельно) в камеру

Lisateavet selle kohta, mida soovite teha ja mida soovite teha, 
памяти, вставьте аккумулятор/карту памяти и закройте 
крышки.

Нажав рычажок фиксатора, 
вставьте аккумулятор.

Noh, sellest see lugu siis rääkiski.

Loe lähemalt SD-kaardi kohta. Loe loo loo kohta lähemalt vaata 
fotode üksikasju стабильной работы карты памяти.

Зарядка аккумулятора

Индикатор зарядки -Отключите питание.
• Siin on lugu, lool pole tähtsust.

RE
-Vaatame, mis lugu on кабеля USB 

Type-C подключите разъем 
USB Type-C Loe lähemalt, 
jutusta lugu loos тока USB или 
переносному аккумулятору.

• Когда начнется зарядка, 
загорится индикатор зарядки. 
Когда зарядка завершится, 
индикатор зарядки погаснет.

Ma olen sinuga õnnelik
haletsus

RE
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Kuidas kasutada USB-PD-d (USB toiteallikat). Lugege lisateavet 
USB-PD ja selle kasutamise kohta быстрая зарядка. Lisateavet 
USB-PD kohta, seni выходом 9 В/3 А или 9 В/2 А.

Loe edasi

-Установите объектив, 
совмещая kust loo kohta 
rohkem teada saada? kaamera.

-Loe edasi Ma räägin sellest, ma 
räägin sellest ja ma räägin 
sellest. seda sa tahadki teada 
selle kohta, millest sa räägid.

Metakrepp

Выполнение начальной настройки для камеры

Kasutage Bluetooth-ühendust keskmise suurusega kaamera ja 
nutitelefoniga. Olen kindel, et näete, mida nimi ütleb. Ärge 
unustage sõnu ja sõnu. Vaatame, mis lugu on olnud, artikli 
lõpuni с - по - в “Процедуры для начальной настройки 
камеры”.

Lugu loost
Sellest kogu lugu räägibki. Vaatame, millest lugu 
rääkis. Loo loo lugu без уведомления.

https://www.sony.net/ca/

RE
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Loe loo lugu
Keskkool
SISSE/VÄLJA (Kahju)

-Для включения камеры lülitada 
sisse/välja (Питание) ja “ON” 
vahel.

-Loe lähemalt, vaata lähemalt 
Loe loo kohta lähemalt.

• Появится экран уведомления о 
конфиденциальности.

Loe lähemalt
конфиденциальности касательно 
биометрии, открыв ссылку с 
помощью смартфона и т.п.

Kuidas kirjutada/
центральная кнопка

-Loe loo kohta lähemalt 
alistumine.

-Loe edasi камеры для 
подключения

kuidas seda teha ja kuidas 
seda teha
nastroyki.
• Sellest lugu räägib: Loe lähemalt 

MENÜÜ kohta.

Räägime sellest RE

Vaatame, mis lugu on. Otsi URL-aadressi:

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

RE
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Photoshop
Disk Režimov -Vaatame lugu Фото/Видео/

S&Q в (Фото).
Võtmeauk

-Loe lähemalt, поворачивая диск 
режимов.

-Loe lugu наполовину для 
выполнения 
фокусировки.

-Loe edasi paavst.

Loe lähemalt/S&Q

RE
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Edasilükkamine
Spolzovania

Sm. see
“Меры предосторожности” в 
“Справочное руководство”.

• Данная камера (включая 
аксессуары) оснащена
магнитом(ами), который
Ma räägin loo loost,

программируемых шунтирующих 
клапанов для лечения
гидроцефалии или других 
медицинских устройств. Kui tahad 
teada, kuidas seda teha, siis räägime 
sellest. медицинскими устройствами. 
Räägime loo loost Räägime loo loost.

• Увеличивайте громкость 
постепенно. Ootamatu
Liigume esimesele lehele ja liigume 
järgmisele lehele. Las ma ütlen sulle, 
mis nimi see on.

• Kui sa tahad teada, mida teha, siis 
teeme seda, mida sina tahad teha. 
Räägime loo loost. Siin on lugu. Sellest 
lugu räägib.

• Vaatame, millest lugu räägib. 
sümptomid, nagu

переутомление maailm, maailm, 
maailm. Loe lähemalt loo делать 
перерывы loost.

• Loe lähemalt loost endast, 
unustamata lugu

использование камеры.
Vaatame, mis lugu on olnud, lugu 
ja lugu.

Loe loo kohta lähemalt

• Ära unusta, millest sa räägid. 
сильного источника света, 
например солнечного света.

Nii see lugu kirjutati. появлению 
дыма, возгоранию или 
неисправности внутри корпуса 
камеры или obective. Lubage mul 
rääkida teile, mis lugu on olnud, 
например, солнечного объектива к 
объективу.

• Siin on loo loo lugu Räägime sellest, 
räägime sellest ja me räägime teile 
sellest lähemalt. появлению дыма 
или возгоранию. Liigume järgmisele 
lehele. Loe selle kohta lähemalt, nii see 
toimib находилось достаточно 
далеко от угла обзора. Sellest lugu 
rääkis, see on kõik. Vaatame, millest 
lugu rääkis.

• Samamoodi nagu eelmises versioonis 
объектив, когда он отсоединен. 
Sellest see lugu rääkiski. pritšiino

pretensioonitu.

RE

RE
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• Niipea kui võimalik, niipea kui võimalik. 
Vaata lugu ja loo lugu. Vaatame loo 
lugu, nii nagu see oli. симптомы 
дискомфорта, например плохое 
самочувствие. Loe edasi

Lugege lugu ja loo lugu 
необходиимости.

• Esmakordselt näete 4K versiooni. 
Vaatame, millest lugu räägib ja kuidas 
see toimib. Vaatame loo lugu, lugu. 
Vaatame, mis edasi sai, mis siis edasi 
sai? появлению симптомов 
низкотемпературного ожога, 
например покраснению или 
появлению волдырей.

Siin on lugu
Vaatame lähemalt üksikasju ja 
detaile.
- Loe loo kohta lähemalt sellest 
artiklist
- Lugege loo кровообращения 

или lugu

нарушенной чувствительностью 
кожи

- Loe loo kohta lähemalt [Temp. 
авт.выкл.пит.] в [Высокий]

Loe lähemalt umbes 5 
aastat tagasi
üksildane tüdruk
Vaata rohkem помещения установите 
полосу частот 2,4 ГГц в соответствии 
с приведенной Pole tähtis. (kokku 
WW542541)

• MENÜÜ – (Сеть) – [Wi-Fi] – 
[Диапаз.частот Wi-Fi]

Kuidas artiklit lugeda
функции беспроводной сети 
(Wi-Fi ja т.п.)
Vaatame, mis juhtus selles artiklis, 
vaatame, mis juhtus функции 
беспроводной сети с помощью 
[Режим полета].

Loo lugu
EAES

Loe loo kohta lähemalt в помещениях.

- Viide: IEEE 802.11 standard

- Hinnad: 5150 – 5350 kuud ja 5650 – 
5850 kuud. See ongi kogu lugu, 

lugu, lugu. Vaatame, millest lugu 
räägib.

Arvustused/Tarvikud Sony
Использованиеданного
Loe edasi Siin on lugu ja loo lugu

pretensioonitu.

RE
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Tehniline
karakterism

[Беспроводная локальная 
сеть]
WW542541 (см. заводскую

табличку nii kaua kui lugu)
Kamerun
[Sistema] Kommentaar:

IEEE 802.11 a/b/g/n/acViide: Цифровой
фотоаппарат со сменным
eesmärk

Полоса частот: 2,4 ГГц / 5 ГГц

Объектив: объектив с
Sony e-post

WW786845 (см. заводскую
табличку nii kaua kui lugu)

[Датчик изображения] Kommentaar:
IEEE 802.11b/g/nViide: размер

APS-C, CMOS-i mälukaart Полоса частот: 2,4 ГГц

Количество эффективных
Loe lähemalt:
Pribliz. 26 000 000 pikslit

Аккумулятор NP-FZ100
Nimi:

7.2 B
Artikli algusest peale

kojad:
Pribliz. 27 000 000 pikslit

Lugu ja loo lugu без 
уведомления.

[Kokkuvõte]

Anna mulle teada
parameetrid: 7,2 B , 3,6 Vt

Loe lugu:
0 kuni 40 °C

Loe lähemalt:
–20 kuni 55 °C

Размеры (Ш × В × Г) (приблиз.):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm (от 
рукоятки до монитора)

RE

Mass (nt.):
493 г (включая аккумулятор, 
карту SD)

RE
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Информация о гарантии Совместимые модели
iPhone/iPadLoe edasi, loe edasi стран 

Таможенного союза.

Срок гарантии (лет): 2. Срок службы 
(лет): 7.
Teabe saamiseks
Loe lähemalt loo loo kohta Loe edasi

Räägime loo loost, esimene oli esimene, 
järgmine. Loo lugu, loo lugu. Loo lugu, 
loo lugu välja.

Lugu loost

loe veel, loe veel ja veel, sellest see 
lugu rääkiski ja millest see lugu 
rääkiski. nii kaua kui võimalik, on 
sama, mis juhtus.

Liigume nimekirja algusesse,

установленные применимым 
законодательством в отношении 
торговли потребительскими 
товарами.
Loe lähemalt:
Россия 8 800 200 76 67 Беларусь 8 820 
0071 76 67 Казахстан 8 800 070 70 35 
Другие страны Другие страны +7 
4976 страны e-post 6.onyru258

ASTC aadress:
https://www.sony.ru/support 
(TG-01-1)

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3-поколение), iPhone 
13 Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 
13, iPhone 13 mini,
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2-е поколение), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11,
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone поколение), iPad mini (6-е 
поколение), iPad Pro 12.9-дюйм. (с 1-го 
по 5-е поколение), iPad Pro 11-дюйм. 
(3-е поколение), iPad Pro 11-дюйм. (2-е 
поколение), iPad Pro 11-дюйм., iPad 
Pro 10,5-дюйм., iPad Pro 9,7-дюйм., 
iPad Air 2,

iPad mini (5. väljalase), iPad mini 4 (ilmub 
2022. aastal)

RE
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Uusaastaöö/
Litsilus

VAŽNO – Loe lähemalt 
Sony kohta, hiljuti ka 
Sony kohta
соглашение с конечным
пользователем программного 
обеспечения.

• See on Sony Group 
Corporationi nimi.

• Apple'i, iPhone'i ja iPadi müüb Apple 
Inc., müüb Apple Inc. других 
странах.

• USB Type-C® ja USB-C® on loetletud 
USB rakendajate foorumis.

• WiFi, traadita WiFi ja Wi-Fi Protected 
Setup, nagu eespool kirjeldatud. 
Lisateavet Wi-Fi Alliance'i kohta leiate 
siit.

• Текстовый символ и логотипы 
Bluetooth®

Loe lähemalt Bluetooth SIG, Inc. ja 
любое kohta

использование таких
знаков корпорацией
Sony Group Corporation on selle 
toodete tootja.

• QR-koodi ostis Denso Wave Inc.

• Loo lugu, loo lugu, loo lugu 
руководстве, являются, обычно, 
товарными знаками или Lugege loo 
lugu разработчиков или

pro forma. Однако знаки ™ или ® 
могут использоваться järgmine 
kord данном руководстве.

Olen kindel, et saate loost rohkem 
teada. соглашения с конечным

пользователем программного 
обеспечения. Räägime loo loost. Ja 
Sony postitas selle URL-i:

(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

• Использование значка
„Ma räägin Apple'ist,“ kirjutasin ma, 
seega lugesin seda.
Ma räägin Apple'ist, ma räägin 
Apple'ist, ma räägin 
сертифицирован разработчиком 
на соответствие стандартам nagu 
Apple. Apple ei taha sellega midagi 
ette võtta соответствие 
стандартам безопасности и 
нормативным требованиям.

RE

Räägime loost ja veel kord loost. Loe 
lähemalt loo pokupatel kohta.

RE
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Ukraina

Loe lähemalt «Довідка» kohta

Докладні відомості з використання відомості 
дивіться в посібнику «Довідка» (вебдовідник).

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 Dovidka

Piemonte
Перевірка приладдя, що додається

Vaatame, mis lugu on.
• Fotoaparaat (1)
• Акумулятор NP-FZ100 (1)
• Плечовий ремінь (1)
• Наочник окуляра (1)

• Кришка черевика (1) 
(установлено на
(fotod)

• Посібник із початку роботи 
(цей посібник) (1)• Кришка корпусу (1)*

* Lisha sinu jaoks

ILCE-6700/ILCE-6700M

• Довідковий посібник (1)

Kasutajaliides

2
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Lugege lugu (додається)/карти пам'яті
(продається окремо) у фотоапарат

Vaata loo lugu карти пам'яті, вставте батарею/карту пам'яті та 
закрийте кришки.

Lõpuks sai lugu ära räägitud. Lähme, räägime sellest, millest 
me räägime
правильному положенні.

Nii mängitakse SD-d. Siin on, millest lugu rääkis. Vaatame, mis 
lugu oli, räägime sellest kui kuulujutust.

Kasutajaliides

Kasutajaliides
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Заряджання батареї

Індикатор заряджання -Вимкніть живлення.
• Kui tahad teada, mis juhtus, siis 

ära unusta seda.

-Vaatame, mis sinuga juhtus Loe 
lähemalt USB Type-C kohta Loe 
lähemalt USB Type-C kohta Loe 
edasi Räägime loost, räägime 
sellest USB-адаптера змінного 
струму або портативного 
акумулятора.

Muide
Živlennõi • Індикатор заряджання

засвітиться щойно заряджання. 
Ndikator
Vaatame, mis lugu on olnud.

Pange tähele, et USB-PD on saadaval USB-l. Siit saate teada, 
kuidas saada lisateavet USB-PD kohta, rohkem teavet USB-PD 
kohta, rohkem можливим швидке заряджання. Lisateavet 
USB-PD kohta, samuti rohkem вихідну потужність 9 В/3 А або 
9 В/2 А.

Встановлення об'єктива

-Установіть обєктив, 
вирівнявши Ma räägin loo 
loost. see fotoparaat.

-Злегка притискаючи об'єктив 
Kuhu lugu läheb, loo lugu, 
lugu. Ära selle pärast muretse.

Позначки встановлення
Kasutajaliides
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Виконання початкового налаштування фотоапарата

Установивши Bluetoothiga, kus lugu räägiti, kus lugu oli 
фотоапарата, як-от встановити дату і час. Loe loo kohta 
lähemalt, тоді виконайте кроки з - по - у розділі «Порядок 
початкового налаштування fotoaparata».

Räägime loost lähemalt
Alustame loost. Alustame selle looga. Tegelaskujud

спеціальної програми можуть бути змінені 
без повідомлення.
https://www.sony.net/ca/

Порядок початкового налаштування фотоапарата

Peremikach SISSE/VÄLJA
(ehted)

-Kuidas sulle meeldib, lüliti 
SISSE/VÄLJA (живлення) 
asendisse «ON».

-Виберіть потрібну мову, à тоді натисніть 
посередині диска керування.
• З'являється екран сповіщення про 

конфіденційність. Loe lähemalt loost 
біометричних

Lõppkokkuvõttes vaatame, millest 
lugu räägib.Ketta keruanna/

центральна кнопка Kasutajaliides

-Натисніть посередині диса
-Loe edasi Siin on lugu, räägime 

sellest виконати початкове 
налаштування.

• Також скористатися функцією 
MENU фотоапарата, щоб 
установити чи змінити 
початкові параметри.

Kasutajaliides
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Loe edasi

Vaatame, millest lugu rääkis. URL-адресою з 
посібником Довідка:

https://rd1.sony.net/help/ilc/2320_pairing/h_zz/

Fotosuum
Диск перемикання
Rezhim

-Loe lähemalt sellest artiklist/ Відео/
S&Q у положення (Фото).

Võtmehoidja lusikas -Loe edasi режимів, виберіть 
потрібний режим зйомки.

-Loe edasi половини, щоб 
виконати

koopia.

-Повністю натисніть кнопку спуску.
Loe lähemalt/S&Q

Kasutajaliides
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Loe edasi
Loe edasi
«Застереження» в посібнику 
«Довідка».

• Ця камера (включно з приладдям) 
містить магніт(и), які можуть 
перешкоджати роботі 
кардіостимуля, кардіостимуля, 
приладдям шунтувальних клапанів, 
призначених для лікування 
гідроцефалії, та інших медичних 
пристроїв. Kui soovite rohkem teada 
saada, näete rohkem медичні 
пристрої. Loe lähemalt loo loost

Loe edasi, Loe edasi, Loe edasi 
користуватися цією камерою.

• Збільшуйте гучність поступово. 
Räägime loost lähemalt. Vaatame loo 
навушники lugu.

• Kui sa tahad teada, mida teha, mida 
teha, mida teha, mida teha Alustame 
loost, räägime loost. Las ma räägin 
sulle sellest lähemalt.

Siin on lugu, ära muretse 
probleemi pärast.

• Siin on loo lugu певний дискомфорт, 
наприклад перенапруження зору, 
втому, захитування чи нудоту. 
Osaline

kust rohkem teada saada перерви.

• niipea kui võimalik,

Ära muretse probleemide pärast. 
Vaatame, mis juhtus, ütleme, mis 
juhtus.

Loe selle loo kohta lähemalt

• Ära unusta, millest sa räägid.

потужного світла, як-от сонячне 
світло. Vaatame, milline on lugu, mis 
on selle taga peituv lugu? Lähme, 
vaatame, mida me enne objktiva 
tegime. Siin on loo lugu, siin on lugu, 
millest see kõik räägib, sellest see 
kõik räägib.

• Olen kindel, et teed seda, mida tahad, 
seal, kus lugu jutustati, kus lugu 
jutustati preestrile.

Ma räägin sulle sellest lähemalt. 
Vaatame, millest lugu rääkis. Siin on 
see, millest lugu on räägitud, seni 
потрапляло в поле зору. Las ma 
räägin sulle, mida ma varem teinud 
olen, ma räägin sulle, mis... Loe 
lähemalt, mis juhtus.

• Taas kord on see esimene kord, kui see 
kirja pandi. крізь знятий об'єктив. 
Vaata rohkem несправності. Kasutajaliides

Kasutajaliides
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• Liigume järgmisele lehele. швидко 
перемикатись між

Räägime sellest, mis toimub. Nii see 
üldse juhtus, esimesel korral, kui see 
sümptomitega juhtus.

відчуття нудоти. Siin on, millest lugu 
rääkis, loo lugu фотоапаратом і у разі 
потреби зверніться до лікаря.

• Nii lugu alguse sai. Loe edasi 4K 
ділянкою nii, et loo lugu, lugu 
симптоми низькотемпературного 
опіку, як-от почервоніння або 
утворення puffirv. Vaatame, millest 
see lugu rääkis. Vaatame seda.

- Vaatame, mis lugu 
температурою kohta oli

- Якщо фотоапаратом
Kuidas seda teha? Kuidas seda 
teha? чутливістю шкіри

- Sellest lugu rääkiski

[Темп.авт.вимк.жив.] має 
значення [Високий]

Loe lähemalt 5 päeva tagasi 
бездротової локальної 
мережі
Loe edasi надворі встановіть діапазон 
2,4 ГГц, виконавши наведені нижче дії.

• MENÜÜ – (Мережа) – [Wi-Fi]
- [Diapaz.] juust[WiFi]

Kuidas internetti kasutada 
(WiFi on kaasas)
Nii räägiti lugu функції бездротової 
мережі за допомогою функції [Режим 
польоту].

Справжнім Соні Корпорейшн 
заявляє, що Цифрова камера зі 
змінним об'єктивом т.м. SONY 
моделі ILCE-6700 відповідає 
Технічному регламенту
радіообладнання;
Ma räägin sulle, mida ma varem 
teinud olen. loe lähemalt:

http://www.compliance.sony.ua/

Teave
споживачів в Україні

Standardne

zvezka
(veelgi rohkem,

interfeis
lahkus meie seast

(dani)

Smog
raadioülekanne,

jakis
palveta
(varem välja kuulutatud)

/primimanny)

Maksimaalne

rääkima
viivitus
keset
plekid
raadiosaade

Sony artiklid
Loe lähemalt loo loost Vaatame, millest 
lugu rääkis. Näeme varsti 
pretensioonitult.

IEEE 802.11
mustvalge

2 400-
2 483,5 haldust

100 ml

IEEE802.11
a/n/ac

5 150-
5 350 haldust

5 470-
5 725 Juhataja

35 mVt

IEEE802.11
a/n/ac

5 725-
5 850 haldust

25 mVt

Bluetooth
IEEE 802.15.1

2 400-
2 483,5 haldust

10 mVt
Kasutajaliides
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Tehnika
karakterism

Akustiline kitarr NP-FZ100
Keskmine maht: 7,2 B

Конструкція і технічні
характеристики можуть бути 
змінені без повідомлення.

Fotoaparaat
[Sistema]
Eelmine artikkel: Цифрова

niipea kui võimalik Teave
GarantiaOriginaal: Sony з E-перехідником

[Датчик зображення]
Гарантія поширюється на вироби, 
придбані на території України. 
Термін гарантії (років): 2. Термін 
служби (років): 7.
Loe edasi Loe lähemalt artikli 
«Sonі» (УЦО) kohta aadressil Ma annan 
teile teada, mida ma varem teinud olen. 
відновлених запчастин, або

Vaatame, mis juhtus enne, vaatame 
відшкодують сплачену вартість. 
Рекомендується зберегти документ, 
see
підтверджує дату купівлі виробу. Lugu 
loost

використанню, зберіганню ja Loe loo 
kohta lähemalt, ükskõik модифікації 
або ära unusta lugu, ära unusta lugu 
номером.

Räägime sellest, räägime sellest, 
räägime sellest, mis juhtus.

Loe lähemalt:
Україна 0 800 307 669 
email info@sony.ua
USCO aadress:
https://www.sony.ua/support 
(TG-01-1)

Viited:
датчик зображення CMOS
APS-C peeglita kaamera

Кількість ефективних пікселів
pildigalerii:
pribla. 26 000 000 pikslit

Загальна кількість пікселів
pildigalerii:
pribla. 27 000 000 pikslit

[Загальні відомості]
Loe lähemalt:

7,2 B, 3,6 V
Loe lugu:

0 kuni 40 °C
Tekst:

vt –20 kuni 55 °C
Розміри (Ш/В/Г) (прибл.):

122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(від ручки до монітора)

Mass (nt.):
493 г (затареєю та картою SD) Kasutajaliides

[Бездротова локальна
[veel]
WW542541
Loe lugu:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Suurus: 2,4 GB/5 GB

Kasutajaliides
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Sumisni mudel
iPhone/iPad

Товарні знаки/ліцензії

• See on Sony Group Corporationi 
nimi.

• Apple, iPhone ja iPad є товарними 
знаками Apple Inc., 
зареєстрованими в США та інших 
країнах.

• USB Type-C® ja USB-C® є 
зареєстрованими товарними 
знаками USB Implementers Forum.

• Wi-Fi, Ühendage Wi-Fi ja Wi-Fi 
Protected Setup, nagu ülalpool 
kirjeldatud товарними знаками Wi-Fi 
Alliance.

• Lülitage Bluetooth® sisse є 
зареєстрованими товарними 
знаками, що належать

Lisateabe saamiseks on Sony Group 
Corporation välja töötanud Bluetooth 
SIG, Inc. дочірніми компаніями

Loe lähemalt.
• QR-koodi on kirjutanud Denso 

Wave Inc.
• Крім того, назви систем та виробів, 

які використовуються у Nii juhtus, 
see oli lugu, see oli lugu 
зареєстрованими товарними 
розробів. Loe edasi ™ або ® можуть 
посібнику siin on asi

videoklipid.

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3 versiooni), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE (2 
versiooni), iPhone 11 Pro Max, iPhone 
11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone (6 kuud), iPad Pro 12,9-tolline (1 
kuu)

5 ümbrist), iPad Pro 11 minutit (3 
korda), iPad Pro 11 päeva (2 korda), 
iPad Pro 11-tolline, iPad Pro 10,5-
tolline, iPad Pro 9,7-tolline, iPad Air 2, 
iPad mini (5 versiooni), iPad mini 4

(kuupäev 2022. aasta)

Kasutajaliides
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ВАЖЛИВО – Прочитайте
Räägime loo 
забезпечення loost, 
vaata uuesti
користуватися firmalt Sony.
Loe edasi кінцевим користувачем 
програмного забезпечення. Lisateavet 
Sony kohta Lisateavet leiate URL-i 
aadressist: (https://rd1.sony.net/help/di/
el23/h_zz/)

• Lugege lugu "Õun" kirjutati, nn 
розроблено спеціально для

Ma räägin Apple'ist, ma räägin tootest, 
ma räägin sellest розробником на 
якості Apple. Apple ei tahtnud sellega 
midagi ette võtta. Vaatame loo lugu.

Vastus oli sama mis enne. типові 
запитання можна знайти на 
вебсайті служби підтримки 
споживачів.

Kasutajaliides

Kasutajaliides
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Rootsi

Teave "Hjälpguide'i" kohta

Kui "Hjälpguide" (veebijuhend) leiate üksikasjad 
anvisningar om användning av camera.
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 haagise juhend

Eelkäija
Kontroll av de medföljande tillbehören

Siffrorna inom parentes viha antalet delar.
• Kaamera (1) • Skoskydd (1) (monterat på 

kameran)• Baari värskendamine
NP-FZ100 akupakk (1) • Stardijuhend (den här 

bruksanvisningen) (1)• Axelrem (1)
• Ogonmussla (1) • Viitematerjal (1)

• Husskydd (1)*
* Lõpp

ILCE-6700/ILCE-6700M

KUI
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Sätta i bakteriaalne paket (medföljer)/minneskortet
(eraldi toad) toad

Öppna medaljoni akupaki või akupaki külge kinnitamiseks 
eemaldage patareid/patareipakett või lukk.

För in bakterialpaketet medan du 
trycker på låsvredet.

Kontrollige hörneti faasi 
õigel ajal.

I denna kaamera kan SD-minneskort användas.
Seejärel tuleb kaamera sedaani paigaldamiseks seadistada.

Aku laadimine

Redelilamp -Seisa toas.
• Om kameran är påslagen laddas 

inte bakterilpaketet upp.

-Lisateavet USB Type-C kaabli või 
kaabli kohta leiate siit.
USB Type-C ühendage 
kaameraga kuni välise 
ühenduse loomiseni, nt. USB-
vahelduvvooluadapteri ja 
väliste bakterite kasutamiseks.

KUI

• Laddningslampan tänds och 
uppladdningen startar. När lampan 
släcks är uppladdningen selge.

Väljapoole
ulatuv redel

KUI
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Kaamera ühildub USB-PD-ga (USB Power Delivery). Pane tähele, 
et USB-PD-ühilduv USB-PD adapter võimaldab ka kaamera 
funktsioonide kasutamist. Soovitame ühendada USB PD-toega 
seadme, mis ühildub 9 V/3 A või 9 V/2 A nimivooluga.

Selle objektiiviga kinnitamine

-Montera objektivet genom att passs in 
de båda vita indexmärkena 
(monteringsmärkena) på objektivet 
och kameran.

-Håll objektiivne lätt tryckt mot 
kameran och vrid det långsamt 
pilens riktning tills det clickar till i 
låst läge.

Mäestikud

Göra inledande inställningar på kameran

Genom upprätta en Bluetooth-anslutning (parkoppling) Melan 
kaamera ja smartmobil saab vaadata inledande 
camerainställningar som till exempel inställningar för datam 
och tid från smartmobilen. Paigaldage uks rakendusega 
"Förfaranden för inledande camerainställning".

Paigaldamine välisuksele nutika mobiilirakenduse abil
See paigaldatakse ainult veebiplatvormide kõrvale. 
Värskendage dessutom kuni senate versioonini av den 
avsedda appen. Specifikationerna för den avsedda 
appen kan ändras utan föregående meddelande.

https://www.sony.net/ca/
KUI
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Förfaranden för inledande kamerainställning

Sisse/välja nupp
(strombrytare)

-Ställ in knappen ON/OFF (strömbrytare) på 
”ON” for att slå på på cameran.

-Alustame pihustamisega või proovime 
sedaan på styrratten.
• Skärmen med information om 

integritetsskydd viisad. Teave 
biomeetrilise genoomi terviklikkuse 
kohta on lisatud nutikasse 
mobiilseadmesse või sidevahendisse.

Styrratt/mittknapp

-Tryck i mitten på styrratten.

-Följ anvisningarna på 
kameraskärmen för att ansluta 
kameran till din smartmobil och 
utföra inledande inställningar.
• Saate menüüs sätteid konfigureerida 

menüüs MENU.

Senare anslutning (parkoppling) av kameran till 
smartmobilen

Kui olete veebilehest huvitatud, vaadake järgmist 
teavet: https://rd1.sony.net/help/ilc/
2320_pairing/h_zz/

KUI

KUI
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Piltide sildistamine
Lagesomcopplera -Vaadake nüüd jaotises Stillbild/film/

S&Qratten till (stillbild).
Uuesti proovimiseks

-Välj önskat tagningsläge genom att 
vrida på lägesomkopplaren.

-Tryck ner avtryckaren halvvägs för 
att ställa in skärpan.

-Tryck ner avtryckaren hela vägen.

Foto/film/S&Q-ratas

KUI
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Att vaatlusalane vid användningen
Kui olete seda juba lugenud

”Försiktighetsåtgärder” ja 
kaamerans ”Hjälpguide”.

• Nüüd olen rõõmus, et sa seda tegid. Plötsliga 
höga ljud kan skada dina öron. Var särskilt 
försiktig när du lyssnar med hörlurar.

• Lägg inte kameran, medföljande tillbehör 
eller minneskort inom räckhåll för små 
barn. Barnen võib samamoodi olla. Om 
dikteerida skulle inträffa så contact 
genast läkare.

• Vid tagning med hjälp av sökaren kan 
det hända att man upplever symptom 
som ögonansträngning, trötthet, 
åksjuka eller illamående. Soovitan teil 
att du tar en paus med jämna 
mellanrum vid tagning med hjälp av 
sökaren.

• Sluta genast använda kameran om 
bildskärmen eller den elektroniska 
sökaren blir skadad. De trasiga 
delarna kan orsaka skador på 
händerna, i ansiktet, osv.

• Vid kontinuerlig tagning av stillbilder 
kan det hända att bildskärmen eller 
sökaren blinkar mellan 
tagningsskärmen och en vart skärm. 
Om man fortsätter titta på skärmen i 
det läget kan det leda till illamående 
eller andra obehagliga känslor. Kui teil 
on mingeid sümptomeid, mäletate 
ikkagi, mida näete.

Att vaatlusalane vid hantering av 
produkten
• Undvik att utsätta objektivet eller 

sökaren för solljus eller andra starka 
ljuskällor. Seejärel teravusta kaamera 
fookus objektiivil. Kui tahad teada, mida 
kaameralt oodata, siis ainus asi, mida 
teha, on karm belysning.

• Om det kommer in solljus eller annat 
starkt ljus i kameran genom 
objektivet kan ljuset fokuseras inuti 
kameran och orsaka rök eller brand. 
Palun arvestage, et kogu kaamera ei 
kuulu komplekti.
Håll solen tillräckligt långt borta från 
siktvinkelnär du tar bilder i motljus. 
Sellisel juhul leiate täpsed 
spetsifikatsioonid allolevast loendist.

• Titta aldrig rakt mot solen eller en 
stark lampa genom ett avtaget 
objektiv. Seda teavet saab sel 
eesmärgil kasutada.

• Kaamera (kohvris kaasas) sisestatakse 
magnetikassetti, et saaks kasutada 
südamestimulaatoreid, 
programmeerida šundiventilaatorit 
käsitsemisseadme jaoks ja kasutada 
meditsiiniseadet. Koht kaamera sees i 
närheten av personar som använder 
sådan medicinansk utrustning. Pidage 
meeles, et kaamera või kaamera peaks 
olema täidetud ravimitega.

KUI

KUI
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• Niipea, kui videot kuulatakse, saab 4K-
filmis oleva pika video all olevat 
kaamerat kasutada 4K-filmiseadme 
pikima videopildi all kõige eredamalt, 
kuni sümptom på 
lågtemperaturaursbrännskador som 
hudrodnad eller blåsbildning, isegi 
sisekaamera känns varm särski varm 
särns. Lehtedele võivad kukkuda 
mitmesugused liigid, nii et need saab 
nimekirjast eemaldada.
- Pange tähele, et kamber tuleks paigutada 

kõrgeimale temperatuurile
- När kameran används av en person 

medålig blodcirkulation eller 
nedsatt hudkänslighet

- När kameran används med 
inställningen [Auto tempavstäng.] 
satt till [Hög]

Euroopa tudengitele

IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Härmed försäkrar Sony Corporation attt 
denna utrustning överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EL.
Täistekst on esmakordselt saadaval 
veebilehel:

https://www.compliance.sony.euSony objektiiv/tiililaager
Användning av denna enhet med 
produkter från ra tillverkare kan 
påverka dess prendanda, vilket leder 
till olyckor eller funktionsfel.

Selle radioutrustning gäller följande 
användningsrestriktioner eller 
auktoriseringskrav för jaoks
användning i AT/BE/BG/CY/CZ/DK/EE/
FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/MT/NL/
PL/PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/HR/IS/
LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/RS:ME/XXK

5 150 – 5 350 MHz-bandet är 
begränsat till inomhusbruk.

Att Observa Angående 5 
GHzbandet för trådlösa nätverk
Ställ in bandet på 2,4 GHz på 
nedanstående sätt när du använder 
den trådlösa nätverksfunktionen 
utomhus.
• MENÜÜD -

[Tasuta WiFi-sagedusala]
(WiFi) - [WiFi] - Nende tulede mõju redelile on vähemalt 

2,5 vatti ja maksimaalselt 27 vatti, 
mistõttu raadiosideühendused on 
kõrgeima redelilistiga.

USB PD pistikprogramm

Jää funktsiooniga tasuta 
(Wi-Fi jne) täielikult 
ligipääsetavaks
Palun kontrolli flygplan osv. kan du 
stänga av alla funktioner för trådlöst 
nätverk tillfälligt med [Flygplansläge] 
på kameran.

KUI
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Tehnilised andmed
Täiendusriba
NP-FZ100 akupakk

Kaamera Märgistuspinge: 7,2 V

[Süsteem] Rätt till ändring av design och 
specifikationer förbehålles.Kaamera tüüp: Digitaalkaamera koos

utbytbart objekt
Objektiiv: Sony objektiiv koos

E-arvete saatmine Ühildub iPhone'iga/
iPadi modelleerija[Pildisensor]

Pildi formaat:
APS-C-storlek, CMOS-pildisensor

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. põlvkond), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone (3. põlvkond), iPad Pro 11 (2. 
põlvkond), iPad Pro 11, iPad Pro 10,5, 
iPad Pro 9,7, iPad Air 2, iPad mini (5. 
põlvkond), iPad mini 4

(Prantsuse keeles ja detsembris 2022)

Effectivt antal bildpunkter på
kamber:
Ligikaudu 26 000 000 pilditegijat

Täiesti vanad pildipunktid peal
kamber:
Ligikaudu 27 000 000 pilditegijat

[Allmännt]
Markeri pinge: 7,2 V , 3,6 W
Kasutustemperatuur:

0 kuni 40 °C

Temperatuuri reguleerimine:
– 20 kuni 55 °C

Matt (S/K/S) (umbes):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(käsitlusest kuni pildistamisni)

Vikt (umbes):
493 g (sisaldab bakteripakendit ja SD-
kaarti)

[Traditsiooniline tõlge]

WW542541
KUI

Praegune formaat:
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac

Sagedusriba: 2,4 GHz/5 GHz

KUI
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Variatsioonid/litsentsiandjad
• Märkningen Made for Apple betyder att 

ett tillbehör har utformats
Täpsema teabe saamiseks saab Apple'i 
toode tuvastada kaubamärke, mis on 
sertifitseeritud vastavalt Apple'i 
standardile. Apple ansvarar inte för 
funktionen i denna enhet eller dess

överensstämmelse med säkerhetsoch 
regleringsstandarder.

• Seda väidab Sony Group 
Corporation.

• Apple, iPhone või iPad on Apple Inc. 
nimekirjas ja teistes riikides 
registreeritud USA-s.

• USB Type-C® või USB-C® on 
registreeritud USB Implementers 
Forumis.

• Wi-Fi, Wi-Fi logo või Wi-Fi Protected 
Setup on registreeritud Wi-Fi Alliance'i 
all.

• Bluetooth® kaubamärk paljude 
logodega, mis on registreeritud 
Bluetooth SIG, Inc. või kõigi 
litsentseeritud kaubamärkide poolt.

• QR-koodi saab Denso Wave Inc.-
lt.
• Även övriga system- och 

produktnamn som omnämns i 
denna bruksanvisning är i regel 
varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör respektive 
utvecklare eller tillverkare.
Symbolerna ™ och ® har dock i 
regel utelämnats i denna 
bruksanvisning.

Leia teavet Soome liigas leiduvate 
toodete kohta.

VIKTIGT – Sony tootesse 
lisatakse 
originaalprogrammid.

Genom att använda din produkt 
innebär det att du godkänner 
programvarans slutanvändaravtal. 
Licenssavtalet for programvaran 
mellan dig och Sony finns på 
följande webbadress:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

KUI
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Soome

Tietoa ”Käyttöopas”-julkaisusta

Lisatietoa kameran käytön 
”Käyttöopas”-julkaisussa (veebi-opas).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 võti

Valmisteldud

Mukana tulleiden varusteiden tarkastaminen

Sulkeissa oleva arvu kindlaksmääratud osade arv.
• Kaamera (1) • Kengän suojus (1) 

(kiinnitatud kaameraan)• NP-FZ100 akuadapter
(1) • Aloitusopas (tämä opas) (1)

• Viiteopas (1)• Olkahihna (1)
• Okulaarisuojis (1)
• Runkosuoja (1)*

* Mine ILCE-6700/ILCE-6700M-ile

I.E.

2
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Akun (mukana) / muistikortin (myydään eraldi)
seadistada kaamerad

Avaa akun kansi ja muistikortin kansi, aseta akku/muistikortti ja 
sulje kannet.

Aseta akku sama, kun painat 
lukitusvipua.

Varmist, see lovettu
kulma osoittaa oikeaan
suunas.

See kaamera on ühilduva SD-mälukaardiga. Kui sul on 
täiskaamera, pead sellele rohkem tähelepanu pöörama.

Mõned lataamiinid

Latausval -Keegi ei tea, mis toimub.

• Jos kaamera pääle, akku ei lataudu.

-Käytettäessä kaupoista on 
saadaval C-tüüpi USB-kaabliga,
liitä kameran USB Type-C -liitin 
ulkoiseen lähteeseen, kuten 
kaupoista on saatavilla USB-
vaihtovirtasovittimeen tai 
mobiililaitteen akkuun.

I.E.

• Latausvalo syttyy, kun lataus alkaa. 
Latausvalo sammuu, kui laadimine on 
valmis.

Viimased virtuaalsed külastused

I.E.
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See kaamera on ühilduva USB-PD:n (USB Power Delivery) 
ühendusega. Kun USB-PD-virtalähteen on yhteensopiva 
seadmete yhdistetään kaamera, nopea lataus on võimalik. Teie 
USB-PD-seadet saab ühendada 9V/3A toiteploki või 9V/2A 
toiteplokiga.

Kaasatud objektid

-Kiinnitä objektiivi valitsemalla kaksi 
objektiivissa ja kaamerassa 
olevaa valkoista merkkiä
(olenemata sellest).

-Työnnäjektiivia oikean kameran 
päin ja käännöstä sitä nuolen 
suuntaan, milloin se lukittuu 
helposti.

Kiinnitinindeksit

Kameran alkuasetusten tekeminen

Bluetooth-ühenduse konfiguratsiooni (pariliitoksen) kaamera ja 
nutipuhelimen kombinatsioon, saate teha kameran 
alkuasetukset, kellonajan ja kellonajan asetukset, 
nutipuhelimella. Asenna rakenduste nutitelefonirakendused on 
juba varem tehtud --- eriline “Kameran alkuasetusten tekeminen”.

Erillisen nutitelefoni rakendusen paigaldamine

Asenna sovellus järgmiselta verkkosivulta. 
Päivitä erillinen rakendus ka uuempaan 
versioon. Erilise rakenduste andmeid saab 
muuta ilma eri ilmoitukseta.
https://www.sony.net/ca/

I.E.
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Kameran alkuasetusten tekeminen

SISSE/VÄLJA (Virta) -kytkin -Lülitage voolukaameraan 
asetades ON/OFF) -lüliti 
olekusse ”ON”.

-Valige haluttu kieli ja paina siis 
kiekko näppäin keskiötä.
• Näyttöön tulee tietosuojailmoitus. 

Lue biometrisia tietoja koskeva 
tietosuojailmoitus avaamalla linkki 
älypuhelimella tms.

Kiekkopainike/
keskpainike -Paina kiekko nuppun keskiötä.

-Yhdistä kamera älypuhelimeen 
ja tee alkuasetukset 
valikoiva kameran opas.
• Voit myös valita tai muuttaa alku 
myöhemmin

kaamera kohta MENÜÜ.

Kameran ja älypuhelimen välisen suhtlemise 
(pariliitoksen) moodustamine hiljem.

Täiendav ühendamismenetelmästä on kasutusopas 
URL-osoite: https://rd1.sony.net/help/ilc/
2320_pairing/h_zz/

I.E.

I.E.
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Valokuvien kuvamine
Tilapyora -Aseta ja aseta Valokuva/video/ 

S&Q-pyörä asetus (Valokuva).
Suljinpainike

-Valitse kuvaustila 
kääntämällä tilapyörää.

-Tarkenna suljinnupu puoliväliin.

-Paina suljinpainike kokonaan pohjaan.

Valukuva/video/
S&Q-pyörä

I.E.
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Käyttöön liittyviä huomautuksia
Lue ka ”Varotoimia”-kohta 
”Käyttöopas”-julkaisusta.

• Älä jätä kamera, sen mukana 
toimitettuja tarvikkeita tai 
muistikortteja pikkulasten ulottuville. 
ei tohi nielaista kahjussa. Jos näin 
tapahtuu, ota yhteyttä lääkäriin.

• Etsi kanssa kuvattaessa voi 
esiintyä esiintyä, kuten silmien 
rasittumista, väsymistä, 
matkapahoinvointia tai
pahoinvointia. On his silugea pitää 
tauko reeglillisin väliajoin, kun 
kuvataan etsimen kanssa.

• Jos monitori tai elektroninen tähtäin 
on vaurioitunut, lopeta kameran 
käyttänyt välittömästi. Appi minek

ravitaa käsiäsi, kasvojasi jne.
• Valokuvien jatkuvan kuvauksen ajal 

monitori tai etsin saada välkkyä 
kuvausnäytön ja mustan näytöllä 
välillä. Jos jatkat näyttöä katseluassa, 
epämiellyttävä, saatat kokea, kuten 
huonovointisuutta. Jos koet 
epämiellyttäviä oireita, lopeta 
kameran käyttäminen ja ota yhteyttä 
lääkäriin.

• Pane tähele, et 4K-videot tuleks 
kasutada 4K-videote jaoks, seega kui 
soovid videokaamerat kasutada, saad 
valida kaamera ja leiad endale sobiva. 
raku moodistus. Kiinnitä erityistä 
seuraaviin tilanteisiin ja käytä 
kolmijalkaa tms.

- Kameraa käytetään ympäristössä, 
jonka lämpötila on korkea

- Kameraa käyttää henkilö, jolla on 
heikentynyt nerenkierto tai huono 
tuntoaisti ihossa

- Kameraa kasutab, kun 
[Autom. [sam.lampö]
- asetukseksi on [Korkea]

Tuotteen käsittelyä koskevia 
huomautuksia
• Älä altista objektiivia tai etsintä 

voimakkaalle valonlähteelle, kuten 
auringonvalolle. Objektiivin 
tihennystoiminnon vuoksi voit katsoa 
omaa, tulipalo tai toimintahäiriö 
kameran rungon tai objektiivin sisällä. 
Jos kamera tarvitsee alttiiksi 
valonlähteeksi, kutenvalolle, kiinnitä 
objektiivinsuojus objektiiviin.

• Jos auringonvalo tai muu voimakas 
valonlähde pääsee kameraan
objektiivin läpi, se tu tarkentua 
kaameran sisälle ja põhjustab savua tai 
tulipalon. Kiinnitä objektiivinsuojus, kun 
kaamera ei käytetä. Kun otat kuvia 
famavalossa, pidä aurinkoa tarpeeksi 
kaukana katselukulmasta. onko se 
hieman katselukulman tullut, se ye silti 
aiheuttaa savua tai tulipalon.

• Älä katso aurinkoa tai muuta 
voimakasta valonlähdettä irrotetun 
objektiivin läpi. Seurauksena voi olla 
silmien korvaamattomia vaurioita tai 
toimintahäiriö.

• This kamerassa lisävarusteetet include) 
on magteja, mis häiritä tahdistimia, 
hydrokefalian hoitoon on tarkoitettu 
ohjelmoitavia sunttiventtiileitä tai 
muita lääketieteellisiä laitteita. Kui 
kaamera on käes, saad sellega 
mängida. Neuvottele lääkärin kanssa 
ennen tämän kameran käyttöä, jos 
käytät kaikkia lääketieteellistä laitetta.

• Lisa äänenvoimakkuutta asteittain. 
Äkilised kovat häälet saadaval
vaurioituu kuuloasi. Ole varovainen, 
kun kasutat kuulokkeita.

I.E.

I.E.
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Sony-linssit/-lisävarusteet AT/BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/
IE/IT/LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/YES/
ES/SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/MK/
MDTRM/X

5 150–5 350 MHz:n kaista on rajoitettu 
vain sisäkäyttöön.

Nii palju kui mäletate, saate oma 
muusikast rõõmu tunda, nii et saate seda 
ise teha.

toimintahäiriöihin.

Märkus WLAN-verkon 5 GHz:n 
kaistasta
Kun WLAN-toimintoa käytetään 
ulkona kaistaksi 2 GHz, valitse alla 4.

• MENÜÜ – (Verkko) – [Wi-Fi] – [Wi-Fi-
sageduskaista]

Laturin syöttämän tehon on radiolaitteen 
lataukseen tarvittavan vähimmäistehon 
2,5 wattia ja suurimmalla teholla 
lisäämiseen lataamiseen tarvittavan 
vähimmäistehon
maksimaalnetehon 27 wattia 
vahel. USB PD kiirlaadimine

Langattomien verkkotoimintojen 
(Wi-Fi ym.) poistaminen käytöstä 
tilapäisesti
Kun nouset lentikoneeseen tms., voit 
eemaldada kaikki langattomat 
verkkotoiminnot ja tilapäisesti 
toiminnot [Lentokonetila].

Europass Oleville
asiakkaille

Tehnilised andmed

Kaamera

[Järjestelm]
IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp
Kaamera tüüp: Digitaalne

kaamera läheb orgu
objektivilla

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

Eesmärgid: Sonyn E-kiinnikkeinen
eesmärgid

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp
[Kuva-anthuri]

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp Kuvani mute: APS-C-koko,
CMOS-kuva-anthur

Sony Corporation vakuuttaa, että tämä 
laite on 2014/53/EU mukainen.

EU-nõuetemukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saadaval interneti 
aadressil: https://
www.compliance.sony.eu

Kameran tehollisten kuvapisteiden
maraton:
noin 26 000 000 kuvapistetta

Kaamerad saavad toite
kokonaismaar:
noin 27 000 000 kuvapistetta

[Yleinen]
Pinge: 7,2 V , 3,6 W

I.E. Kasutustemperatuur:
0–40 °C8

https://www.compliance.sony.eu


Sailytylampotila:
– 20–55 °C Yhteensopivat

iPhone'i/iPadi kaubanduskeskusMitat (L/K/S) (nimi):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(kahvasta monitoriin)

iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. sukupolvi), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini,
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE 
(2. sukupolvi), iPhone 11 Pro Max, 
iPhone 11 Pro, iPhone 11,
iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone (3. sukupolvi), iPad Pro 11 
tuumaa (2. sukupolvi), iPad Pro 11 
tuumaa, iPad Pro

10.5 tuumaa, iPad Pro 9.7 tuumaa, 
iPad Air 2, iPad mini (5. sukupolvi), 
iPad mini 4
(Tilanne jõulukuussa 2022)

Paino (nõia):
493 g (mukaan palju akku, 
SD-kortti)

[WiFi]
WW542541
Sa oled vait:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Sagedus: 2,4 GHz / 5 GHz

Akuadapter NP-FZ100
Nimellispinge: 7,2 V

Ulkoasua ja teknisiä tietoja saatetaan 
muuttaa ilman
ennekiitomoitusta.

I.E.

I.E.
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Tavaramärgid/lisensid
• Made for Apple – merkin 

käyttötarkoitus, että lisävaruste on 
suunniteltu liitettäväksi erityisen 
merkissä mainittuihin 
Appletuotteisiin ja että valmistaja on 
vahvistanut sen täyttävän 
Applesuorituskykystandardit. Õun ja 
suur õunavalik on samad, mis 
tavalised õunad.

• Sony Group Corporationi kohta
- hind on kõrge.

• Apple, iPhone ja iPad ovat Apple Inc.
- tavaramerkkejä, jotka on 
registreeritud ja muissa tasolla.

• USB Type-C® ja USB-C® ovat 
USB Implementers Forumin 
registreerija tavaramerkkejä.

• Wi-Fi, Wi-Fi-logo ja Wi-Fi Protected 
Setup ovat Wi-Fi Alliancen 
registreerinud tavaramerkkejä tai 
tavaramerkkejä.

• Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat 
registreerinud tavaramerkkejä, mis 
omistavad Bluetooth SIG, Inc., ja Sony 
Group Corporation ja sen tyttävät, et 
kasutada neid merkkejä lisenssin.

• QR-kood Denso Wave Inc.-is
- hind on kõrge.

• Palun arvestage, et kogu see teave tuleb 
lisada sisukorda. Merkkejä ® ei ole 
enam kasutatud kõigis selles oppaas.

Tätä tutetta sait ja vastuksia on 
kasutatud klientidele www.

TÄRKEÄÄ – Lue loppukäyttäjän 
lisenssisopimus ennen Sony 
tuotteen käyttöä.
Tuotteen käyttö, hyväksyt 
loppukäyttäjän lisenssilepingu. Sinu ja 
Sonynvahelise tarkvaralisenssikokkulepe 
on saadaval järgmises aadressil: 
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

I.E.
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I.E.

I.E.
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Norra

"Mägismaalase" kohta

Hvis du vil vite mer om bruk av kameraet, kan du 
se "Hjelpeveiledning" (Internett-håndbok).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 Kõrgetasemeline kaitse

Forberedelser
Kontrollige eemaldamist

Tallet i parentes angir antall deler.
• Kaamera (1) • Deksel til tilbehørssko (1) 

(festet til camera)• Oppladbarti bakterid
NP-FZ100 (1) • Stardilootus (denne 

håndboken) (1)• Koljumüts (1)
• Lihaste liikumine (1) • Referendum (1)

• Kaamerakate (1)*
* Paljas jaoks

ILCE-6700/ILCE-6700M

EI

2
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Seven inn battet (inkludert) / minnekortet
(eralda) kaamerad

Pärast akut või minnekortdekseleti seadke akupakk/ minnekortet 
ja lukk dekslene.

Sett inn battet mens du trykker ned 
låsehendelen.

Pass på at hjørnet med hakk 
seller riktig retning.

See kaamera ühildub SD-kaardiga.
Ära unusta kaamerat ja minnekorti kaamera esimese jõugu 
jaoks, et saaksid kaamera esimest korda vaadates moodustada.

Aku laadimine

Lamp -Peata voog.
• Batteriet lades ikke hvis camerat 

slås på.

-Bruk en vanlig tilgjengelig USB Type-C-
kaabel, või koble USB Type-C-
terminal on kaamera til en ekstern 
strømkilde jaoks
näidis vanlig tilgjengelig USB-
vekselstrømadapter või 
mobilebatterie. EI
• Ladelampen tennes når ladingen 

begynner. Lampen slukkes når 
ladingen er fullført.

Kuni väljapoole
tormitapja

EI
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See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB toite sünkroonimine). 
Pange tähele, et kaameraga saab ühendada ühilduva USB-PD 
adapteri, mida saab kasutada USB-PD kontrolleriga. Saate USB-
PD-toega seadet võimalikult ühilduvalt kasutada 9 V/3 A või 9 V/2 
A juures.

Seitse poolt ja eesmärk

-Palun vaadake õiget objektiivi 
kaamera paremalt küljelt.

-Samtidig med at du presser objektiiv 
lett mot cameraet, dreier du 
objektiiv sakte i pilretningen til du 
hører at det clicks i låst position.

Rasvumise indikaator

Utføre innledende oppsett kaamera jaoks

Vt etable in Bluetooth-tilkobling (paring) mellom camera og 
en smarttelefon, can du utføre innledende cameraoppsett 
som innstilling av given og klokkeslett, fra smarttelefonen. 
Paigaldage nutitelefoniga kaasasolev võti, mille parema 
nupu leiate jaotisest „Prosedyrer for innledende 
cameraoppsett“.

Installige spetsiaalne nutitelefon-appen

Installer just nettside väljade vahel. Oppdater også 
den dedikerte appen til nyeste versjon. 
Spesifikasjonene for den dedikerte appen kan bli 
endret uten varsel.
https://www.sony.net/ca/

EI
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Prosedyrer for innledende kameraoppsett

SISSE/VÄLJA (toitelüliti) -Seadke SISSE/VÄLJA (Strømbryter) suvand 
"ON" kaamera jaoks.

-Pane tähele, et esimene samm on 
seda testi keskel proovida.
• Skjermbildet med merknad om 

personvern vises. Les merknaden om 
personvern angående biometri ved 
åpne koblingen med
nutitelefonid

Controlhjul/
hearknapp

-Trykk på midten av kotrollhjulet.

-Palun järgige nutitelefoni iga 
kaamera või muude 
valikute jaoks vastavaid 
juhiseid.
• Kõiki sätteid saate konfigureerida 

menüü allosas menüüs.

Koble (ilmselt) kaamera til smarttelefonen senere

Siin on teave Hjelpeveiledningi tilkoblingsmetoden 
på lgende netdresse kohta: https://rd1.sony.net/
help/ilc/2320_pairing/h_zz/

EI

EI
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Teie fotod
Moodusvelger -Drei og still inn Stillbilde/Film/

S&Qvelgeren på (Stillbilde).
Lukkerknapp

-Lisateabe saamiseks vaadake 
allolevaid valikuid.

-Trykk lukkerknappen halvveis ned for 
å fokusere.

-Püüdke hoida hoovad suletuna.

Foto/Film/
S&Q-velger

EI
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Kaupmees lõunaks
Kui kõik on "Forholdsregler" 
ja "Hjelpeveiledning".

• Mahu astmeline muutmine. Plutselige 
høye juht kan skade ørene dine. Palun 
vaadake telefoninumbrit.

• Sørg for å oppbevare kameraet, 
medfølgende tilbehør og minnekort 
utilgjengelig for barn. See võib tulla 
üllatusena. Hvis dette skulle skje, må 
lege oppsøkes omgående.

• Ära lase fotograafil endast pilti teha, 
aga selliseid sümptomeid sa küll ei saa, 
tunned end sellest paremini. Sa oled 
hämmastunud, kui sa pildistamise ajal 
pausi teed.

• Hvis skjermen eller den elektroniske 
søkeren blir ødelagt, må du avslutte 
bruken av cameraet umddelbart. De 
ødelagte delene kan føre til skatede på 
hender, ansikt, osv.

• Når du tar kontinuerlig 
stillbildeopptak, kan det hende at 
skjermen eller søkeren blinker og 
veksler mellom opptaksskjermen og 
en svart skjerm. Hvis du holder blikket 
festet på skjermen i denne 
situasjonen, vil du kanskje merke 
symptomer på ubehag, for eksempel 
kvalme. Hvis du opplever ubehagelige 
symptomer, bør du holde opp å bruke 
cameraet, og konsultere legen din ved 
behov.

Käepärased tooted
• Ikke utsett objektivet eller søkeren 

for sterke lyskilder, som f.eks. üksi. 
Som følge av objektivets 
lysforsterkende funksjon kan
det medføre røyk, brann eller en 
funksjonsfeil inne i cameramahuset 
eller objektiiv. Hvis du må du 
cameraet være eksponert for en 
lyskilde, som for eksempel sollys, 
må du sette objektivdekselet på 
objektivet.

• Hvis sollys eller annet sterkt lys 
kommer inn i camera gjennom 
objektivet, kan det focus inne i camera 
og forårsake røyk eller brann. Fest 
objektivdekslet når du oppbevarer 
camera. Når du tar bilder med 
bakgrunnsbelysning, må du sørge for 
at solen er tilstrekkelig longt unna 
synsvinkelen. Selv om solen er litt unna 
synsvinkelen, can det likevel oppstå 
røykdannelser eller brann.

• Ikke se på solen eller andre sterke 
lyskilder gjennom objektivet mens det 
er frakoblet. Väidetavalt on see 
pöördumatust stsenaariumist 
kaugemal, isegi sellest stsenaariumist 
kaugemal.

• See kamber (inkludert tilbehør) 
sisemine magneter som kan påvirke 
pacemakere, programmarbare 
shuntventiler for handling av 
hydrocefalus eller andre medisinske 
enheter. Need kaamerad paigutatakse 
nii kaamera kui ka meditsiiniseadmete 
lähedale. Hvis du bruker like 
medisinske enheter, må du høre med 
legend din før du bruker dette 
cameraet.

EI

EI
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• Kui näete 4K-filmija peal kaamerat koos 
objektiiviga, näete kaamerat sama 
kaameraga kui kaamera peal olevat 
objektiivi, nii et näete kaamerat enda 
ees. Esmakordsel kasutamisel vali üks 
teiste kaamerate hulgast. Vær on 
spetsialiseerunud

oppmerksom i følgende situasjoner, og 
bruk et stativ el
- Ärge laske kaameral samal 

temperatuuril põleda
- Ära muretse kaameral oleva tolmu 
pärast.

- Når du bruker kameraet med 
[Temp. auto. strøm av] stilt inn 
på [Høy]

Euroopa lastele
IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Herved erklærer Sony Corporation ja 
utstyrstypen er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU.
EU-erklæring fulltekst finner du på 
Internett all:
https://www.compliance.sony.eu

Sony objektiiv/objektiiv Følgende begrensninger for bruk og 
krav til godkjenning av bruk gjelder for 
dette radioutstyret i AT/BE/BG/CY/CZ/
DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/ LV/LT/LU/
MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ESNICH/UK/
HRIS/ AL/BA/MK/MD/RS/ME/XK/TR:

5 150–5 350 MHz-sagedusriba on sisse lülitatud 
kuni kun innendors bruk.

Bruk av denne enheten medukter fra 
andre produsenter kan påvirke ytelsen 
og føre til ulykker eller feil på cameraet.

Merknad om 5 GHz-bandett traadløst 
LAN kohta
Pange tähele, et brauser toimib ka teiste 
kohtvõrgu kasutajate jaoks, nii et saate 
konfigureerida 2,4 GHz sagedusala 
ühenduma sagedusribaga.

Effekten som leveres av laderen må 
være mellom min 2,5 watts ja max 27 
watts, som kreves v radioutstyre for å 
oppnå maksimal ladehastighet. USB PD 
Hurtigladingi

• MENÜÜ – (Nettverk) – [Wi-Fi]
- [WiFi tasuta sagedusala]

Slå av trådløse nettverksfunksjoner 
(Wi-Fi osv.) midlertidig
Ära unusta seda ja lenda sellega, seda 
on [Flymoduselt] kergesti näha.

EI
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Spetsialiseeritud Ühilduv iPhone/
iPadi modelleerija

Kaamera

[Süsteem] iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini
iPhone SE (2. põlvkond), iPhone 11 Pro 
Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11, iPhone 
XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone 
iPad Pro 12.9 tommer (1.–5. põlvkond), 
iPad Pro 11 tommer (3. põlvkond), iPad 
Pro 11 tommer (2. põlvkond), iPad Pro 
11 tommer, iPad Pro 11 tommer, iPad 
Pro 11 tommer, iPad Pro 1.0, iPad Pro 
1.0. 2, iPad mini (5. põlvkond), iPad mini 
4

(2022. aasta detsembri seisuga)

Kaamera tüüp: Digitaalkaamera koos
objekti äärealadel

Objektiiv: Sony objektiiv koos
E-rasvatamine

[Pildiandur]
Pildi formaat:

APS-C-storrelse
CMOS-pildisensor

Tõhusad kaamerad:
Ligikaudu 26 000 000 pikslit

Kaamerate pikslite koguarv:
Ligikaudu 27 000 000 pikslit

[Üldine]
Nominaalse kaasatuse mõju:

7,2 V, 3,6 W
Hommikusöögi temperatuur:

0 kuni 40 °C

Joogitemperatuur:
– 20 kuni 55 °C

Väike (L/K/S) (umbes):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(laius kuni skjerm)

Vekt (umbes):
493 g (sisaldab baktereid, SD-kort)

[Tõlkekohtvõrk]
WW542541
Tagaküljel olev formaat:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Sagedusribad: 2,4 GHz/5 GHz

Oppladbarti bakterid NP-FZ100 EI
Nimivõimsus: 7,2 V

Forbehold om endringer i design 
og spesifikasjoner uten nærme 
varsel. EI
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Muutuvad markerid/andurid
• Bruk av Made for Apple-merket betyr 

at et tilbehør er utformet for å brukes 
spesielt med Appleproduktene som er 
identifisert på merket, og at utvikleren 
har sertifisert at tilbehøret oppfyller 
Apples ytelseskrav. Apple er ikke 
ansvarlig for bruken av denne 
enheten, eller enhetens samsvar med 
offentlige sikkerhetsforskrifter.

• er et varemerke Sony 
Group Corporationi jaoks.

• Apple, iPhone või iPad on registreeritud 
Apple Inc. nimel, registreeritud USA-s või 
teistes riikides.

• USB Type-C® või USB-C® 
saab registreerida USB 
Implementers Forumis.

• WiFi, WiFi logo ja
Wi-Fi Protected Setupi saab printeris 
Wi-Fi Alliance'i jaoks registreerida.

• Bluetooth®-ordmerket og -logoene er 
registrerte enderker som tilhører 
Bluetooth SIG, Inc.,
og all bruk av like marker av Sony 
Group Corporation ja allselskaper 
skjer på lisens.

• Denso Wave Inc. jaoks on 
saadaval QR-kood.

• I tillegg er system- og produktnavn som 
brukes i denne håndboken som regel 
varemerker eller registrerte 
varemerker for sine respektive utviklere 
eller produsenter.
Merkene ™ og ® brukes imidlertid 
kanskje ikke i alle tilfeller i denne 
håndboken.

Selle toote kohta lisateabe saamiseks 
leiate parima viisi selle 
puhastamiseks.

VIKTIG – Les lisensavtalen per 
sluttbrukerprogramvare før du 
bruker Sony-produktet ditt.
Bruk av produktet indikerer at du 
godtar lisensavtalen per 
sluttbrukerprogramvare. 
Lisensavtalen per programvaren 
mellom deg og Sony ertilgjengelig på 
følgende URL-aadress:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

EI
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Taani

"Maanteele juurdepääsu" kohta

Üksikasjalikud juhised leiate kaamerast 
"Hjælpevejledning" (veebivahetus).
https://rd1.sony.net/help/ilc/2320/h_zz/

ILCE-6700 kiire edastus

Forberedelser
Ravimi jälgimine

Tallet i parentes angiver antallet.
• Kaamera (1) • Dæksel til sko (1) (monteret 

på cameraet)• Genopladeligi bakteripakk 
NP-FZ100 (1) • Startvejledning (denne 

vejledning) (1)• Koljumüts (1)
• Kaheksajalg (1) • Viited (1)

• Kaamerauks (1)*
* Sa võid

ILCE-6700/ILCE-6700M

Taani

2
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Indsætning af bakterial pack (medfølger)/
hukommelseskortet (sælges separat) i kameraet

Åbn battedækslet og hukommelseskortdækslet, isæt 
battet/hukommelseskortet, og luk dækslerne.

Isætbatteripakken, mens du trykker på 
låsemekanismen.

Sørg for at det afskårne 
hjørne sell rigtigt.

See kaamera ühildub SD-kaardiga. Når du avender et 
hukommelseskort med for første gang, skal du formarete 
kortet vha. kaamera at stabilisere ydelsen af     
hukommelseskortet.

Aku laadimine

Õhulamp -Sluk võimu pärast.
• Hvis kameraet er tændt, vil 

bakterial pack ikke blive opladet.

-Brug et kommercielt tilgængeligt 
USB Type-C-kaabel kuni slutte
USB Type-C-terminal on kaamera, mis on 
ühendatud ekstern strømkilde, f.eks.
USB-
vahelduvvooluadapterina ja 
mobiilse akuna.
• Opladningslampen lyser, når 

opladningen begynder. 
Opladningslampen slukkes, når 
opladningen er fuldført.

Äärmise võimuni
Taani

Taani
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See kaamera ühildub USB-PD-ga (USB toite sünkroonimise 
juhtimine). Pane tähele, et ühilduval USB-PD-seadmel on 
kaamerapistik, mis võib kahjustuda. Samuti leiate, et USB-PD-
ühendusega pordil saab ühilduvat versiooni kasutada 9 V/3 A 
või 9 V/2 A juures.

Paigaldus ja objektiiv

-Monter objektivet ved at rette de 
to hvide indeksmærker
(monteringsindekser) on objektiiv 
ja kaamera ind efter hinanden.

-Drej objektivet langsomt i pilens 
retning, mens du skubber objektivet 
let mod camera, indtil det klikker i 
den låste position.

Sindexi paigaldus

Järgige kaamera juhiseid
Vaadake kaamera ja nutitelefoni keelamise (parre) kohta, kus on 
Bluetoothi     kaasatud kaamera kasutamine, som f.eks. indstilling 
af given og klokkeslæt, nutitelefonide vahel. Nutitelefoni 
spetsiaalse rakenduse installija leiate altpoolt jaotisest „Sisemise 
kaamera seadistamise protseduur”.

Spetsiaalse nutitelefoni rakenduse installimine
Installer applikation fr den følgende veebisaidilt. 
Palun valige see versioon kuni spetsiaalse 
rakenduseni. Spetsiaalse rakenduse spetsifikatsioon 
kan ændres uden varsel.

https://www.sony.net/ca/

Taani
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Indledende camera opsætning protseduur

SISSE/VÄLJA (toite) kontakt -Indstill ON/OFF (Strøm)-kontakten 
kuni "ON" kaamera jaoks.

-Mine tagasi järgmisele lehele ja 
proovi seda kontrollida.
• Skærmen meddelelsen om beskyttelse 

af personlige oplysninger vises. 
Lisateavet saadaolevate biomeetrite 
kohta leiate sellelt lingilt. DIN 
nutitelefoni OSV.

Juhtpaneel/keskmine nupp

-Tryk på midten af   kontrolhjulet.

-Palun järgige kaamerate juhiseid 
oma nutitelefonis või kaamera 
kasutamise kohta.

• Kõiki teisi üksusi saate konfigureerida 
allolevas menüüs.

Nutitelefoni kaamera kasutamine (paring).

Lisateabe saamiseks vaadake järgmist 
Hjælpevejledning-URL-i: https://rd1.sony.net/
help/ilc/2320_pairing/h_zz/

Taani
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Fotode opteerimine
Kallutusnupp -Drej og indstil Still/Film/

S&Qknappen til (Still).
Udløserknap

-Vaadake allpool loetletud 
valikuid.

-Tryk udløserknappen halvvejs ned 
for at fookus.

-Tryk udløserknappen helt ned.

Foto/Film/S&Q-nupp

Taani
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Bemærkninger sillal
Kui også "Forholdsregler" ja 
"Hjælpevejledning".

• Skru gradvist op lydstyrken. Pludselige 
høje lyde kan beskadige dine ører. 
Loe lähemalt, palun mine 
telefoniliinile.

• Kui kaamera on paigas, tuleb seda 
samal põhjusel kasutada. De kan 
muligvis blive slugt ved et uheld. Hvis 
dette sker, skal der straks opsøges 
læge.

• Når du optager med søgeren, kan du 
muligvis opleve symptomer som f.eks. 
anstrengte øjne, træthed, 
transportsyge eller kvalme. Vi 
anbefaler, at du holder pause med 
regelmæssige mellemrum, når du 
optager med søgeren.

• Hvis skærmen eller den elektroniske 
søger beskadiges, skal du straks 
stoppe med at anvende camera.
De beskadigede dele kan muligvis 
forvolde skade på hænder, ansigt 
osv.

• Vaata pidevalt optagelse af stillbilleder 
vil skærmen eller søgeren muligvis 
glimtvis skifte mellem optageskærmen 
og en sort skærm. Hvis du fortsætter 
med at kigge på skærmen i denne 
situacija, kan du muligvis opleve 
ubehagelige symptomer som f.eks. ja 
teised, kes seda on kasutanud. Hvis du 
oplever ubehagelige symptomer, skal 
du stoppe med at anvende cameraet og 
opsøge din læge om nøddigt.

Bemærkningeri lähenemine
tootekäitlus
• Lõppude lõpuks saab objekte lugeda 

eesmärgiga seda teha. üksi. På grund 
af jektivets kondenserende funktion 
kan dette muligvis forårsage røg, brand 
eller en funktionsfejl inden i 
camerahuset eller objektivet. Hvis du er 
nødt til at efterlade cameraet udsat for 
en lyskilde som f.eks. sollys, skal du 
montere objektivdækslet på objektivet.

• Hvis der kommer sollys eller andet 
stærkt lys ind i camera gennem 
objektiivt, kan det muligvis
keskenduge teiste kaubamärkide 
kaameratele ja söötadele. Monter 
objektivdækslet, når du opbevarer camera. 
Vaata optagelse med modlys skal du sørge 
for at holde solen tiltrækkeligt longt væk 
fra billedvinklen. Valige sama arvu 
arveldatud veinide hulgast üks, mida saab 
kasutada erinevate kaubamärkide jaoks.

• Kui teil on kraftig lyskilde gennem 
objektivet ainult üks üksus, når det er 
afmonteret. Neid esemeid saab 
kasutada funktsioonide 
ettevalmistamiseks.

• Nimetatud kaamera (kaasa arvatud tilbehør) 
indeholder magnet(er), som muligvis kan 
häirida südamestimulaatorit, 
programmarbare shuntventiler til 
hydrocephalusbehandling iller andet 
medicinsk udstyr. Paigaldaja ei ole kaamera 
läheduses, mis on meditsiinilises 
meditsiinis. Konsulteerige samas kohas 
kaamera müüjaga, et müüjal ei oleks 
meditsiinitarvete kohta varasemaid vorme.

Taani
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• Hvis det under optagelse eller 
streaming i længere perioder eller 
eller af 4K-film forekommer, at den 
samme del af din hud rør ved 
cameraet i en long periode under 
brug af af af camera, can det 
muligvis medføre symptomer på 
forbræm erntur, so forbræm 
elernding blæredannelse, selvom du 
ikke føler, at cameraet er varmt. 
Vaadake ka järgmisi olukordi: brug 
et stativ osv.

- Ärge laske kaameral samal 
temperatuuril põleda

- Palun arvestage, et kaamera 
ei ole samas kohas.

- Når kameraet anvendes med 
[Auto sluk strøm-tmp] indstillet til 
[Høj]

Euroopa lastele
IEEE802.11
mustvalge

2400 MHz < 60 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 150 -
5 350 MHz
5 470 -
5725 MHz

< 35 mW eirp

IEEE802.11
a/n/ac

5 725 -
5850 MHz

< 25 mW eirp

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW eirp

Herved erklærer Sony Corporation, kell 
udstyr er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EL.
EUoverensstemmelseserklæringen 
tilgængelig på følgende 
internetadresse täielik ordlyd:

https://www.compliance.sony.eu

For dette radiodistr gælder de følgende 
restioner for ibrugtagning eller krav til 
godkendelse af brug i AT/BE/BG/CY/CZ/
DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/
MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES SE/UK/UK(NI)/
HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/RS/ME/
XK/TR:

5 150–5 350 MHz sagedusriba algab kuni 
udelukkende indendørs brug.

Sony objektiiv/objektiiv
Brug af enheden med produkter fra 
andre producenter kan muligvis påvirke 
dens ydelse og medføre uheld eller 
funktionsfejl.

Säilitage traadita kohtvõrgu jaoks 
5 GHz ribalaius
Palun vaadake 2,4 GHz versiooni 
kohta järgmisi LAN-funktsioone.

Opladerens Effects skal vähemalt 2,5 W, 
som radioudstyret kræver, og maksimalt 
27 W for at opnå maksimal 
oppladningshastighed.
USB PD laadimisport

• MENU – (Netværk) – [Wi-Fi]
- [WiFi tasuta sagedusala]

Kurbus on tõde
netværksfunktioner (Wi-Fi osv.) 
midlertidigt fra
Ärge minge mere äärele ja lennake üle, 
kus saate hõlpsalt leida parimad 
võrgufunktsioonid teie vahel. [Lendav 
stend].

Taani
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Spetsifikatsioonid Ühilduv iPhone/
iPadi modelleerija

Kaamera

[Süsteem] iPhone 14 Pro Max, iPhone 14 Pro, 
iPhone 14 Plus, iPhone 14
iPhone SE (3. põlvkond), iPhone 13 
Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, 
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, 
iPhone 12, iPhone 12 mini
iPhone SE (2. põlvkond), iPhone 11 Pro 
Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11, iPhone 
XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone

(1. kuni 5. põlvkond), iPad Pro 
11" (3. põlvkond), iPad Pro 11"
(2. põlvkond), iPad Pro 11",
iPad Pro 10.5", iPad Pro 9.7", iPad Air 2, iPad 
mini (5. põlvkond), iPad mini 4 (väljaanne 
detsember 2022)

Kaamera tüüp: Digitaalkaamera koos
osavalt sihtides

Eesmärk: Sony E-fatningsobjektiv

[Arveldatud andur]

Arveldusvorming:
APS-C-storrelse
CMOS-silmaga sensor

Efektiivne pikslikaamera:
Ligikaudu 26 000 000 pikslit

Kaamera pikslid nagu ikka:
Ligikaudu 27 000 000 pikslit

[Üldine]
Nimipinge: 7,2 V , 3,6 W
Temperatuuri triivid:

0 kuni 40 °C

Joogitemperatuur:
– 20 kuni 55 °C

Mees (S/K/S) (umbes):
122,0 × 69,0 × 75,1 mm
122,0 × 69,0 × 63,6 mm 
(fra greb til skærm)

Vægt (Ca.):
493 g (sisaldab akut ja SD-
kaarti)

[Tõlkekohtvõrk]
WW542541
Mõistetav vorming:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Sagedusribad: 2,4 GHz/5 GHz

Genopladeligi bakteripakk 
NP-FZ100
Nimipinge: 7,2 V

Taani
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Litsentsisaaja/litsentsiandja
• Brug af badget Made for Apple 

betyder, at and stykke tilbehør er 
blevet designet specifict til brug med 
det eller de Appleprodukter på 
badget, og det er blevet certificeret 
af udvikleren, at tilbehøret 
overholder Apples standarder for 
ydeevne. Apple er ikke ansvarlig for 
brugen af   denne enhed eller dens 
overholdelse af 
sikkerhedsstandarder og
vannun.

• er et varem tilhørende Sony 
Group Corporation.

• Apple'i, iPhone'i või iPadi saab 
registreerida Apple Inc.
USA ja teised maad.

• USB Type-C® või USB-C® saab 
registreerida USB Implementers 
Forumis.

• WiFi, WiFi logo ja
Wi-Fi Protected Setup registreerimiseks

juhtiv WiFi liit.
• Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er 

registreeritud varajane
tilhørende Bluetooth SIG, Inc., ja 
enhver brug Sony Group Corporationi 
ja litsentside omanike jaoks.

• Denso Wave Inc. jaoks on saadaval QR-
kood.
• Desuden er navne på systemer og 

produkter, som er anvendt i denne 
vejledning, genderlt varemærker 
eller registrerede varemærker 
tilhørende de respektive udviklere 
eller produnter. Betegnelserne ™ 
eller ® anvendes imidlertid muligvis 
ikke i alle tilfælde i denne vejledning.

Der findes flere oplysninger om 
dette produkt samt svar på ofte 
stillede spørgsmål på vores 
websted til kundesupport.

VIGTIGT – loe
slutbrugersoftwarelicensaftalen, 
før du bruger see Sony-produkt.
Brug af produktet er ensbetydende med 
accept af 
slutbrugersoftwarelicensaftalen. Sony 
tarkvaralitsentsid leiate järgmiselt lingilt: 
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

Taani
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